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Abstract 
Language stands as one of the most valuable components of tradition and national identity 
within a country. Afghanistan, widely recognized for its linguistic diversity, ranks among 
the world’s most linguistically diverse nations. Following the European trend of modern 
nation-states and the recognition of language as an essential unifying element in nation 
formation, Afghan policymakers prioritized Pashto as the primary element for national 
unity after gaining independence. This approach gave rise to policies emphasizing the 
preservation and development of Afghan languages, especially Pashto and Dari, as central 
to national identity within major documents, such as constitutional laws and governmental 
decrees. Despite these efforts, the implementation of these policies fell short of achieving 
satisfactory outcomes. This study explores the approach and execution of language-related 
policies in Afghanistan's history and evaluates the results based on established laws and 
decrees. Using qualitative historical analysis and primary documentary sources, this 
research reveals that, historically, the dominant language in Afghanistan and the country’s 
cultural identity have been closely tied to Persian. The founding figures, including emirs, 
prime ministers, and presidents, communicated predominantly in Persian, though it was 
rebranded as Dari over time. Simultaneously, the government supported smaller local 
languages to avoid a monolingual national identity. 
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 دهچکی
. شـودمحسـوب مـی یو مل یفرهنگ تیهو يهامؤلفه نیتريادیاز بن یکیزبان 

بـا  یزبـان يگذاراسـتیسعرصـه ، در یزبان گسترده تنوع باوجودافغانستان، 
مواجــه بــوده اســت. پــس از اســتقلال، زبــان پشــتو بــا  یخیتــار يهــاچالش

در  یلـمعنوان ابـزار وحـدت مدرن، بـه يهادولت ـ ملت ياز الگو يالگوبردار
 کـردیپرسـش کـه رو نیمقاله با طرح ا نیقرار گرفت. ا يگذاراستیس تیاولو

افغانستان چه بوده و  خیدر طول تار یزبان يهایمشخط يها در اجراحکومت
اجـرا  یقـانون نیو فـرام یاسـناد حقـوق بـریتا چه اندازه مبتنـ هااستیس نیا

. روش پـردازدیم هازبان ها در قبالدولت یخیعملکرد تار یاند، به بررسشده
اسـت.  ياو کتابخانـه يمنـابع اسـناد یخیتـار لیـبر تحلیو مبتن یفیک ق،یتحق

 تیـبا فرهنـگ و هو یزبان فارس قیعم وندیکه باوجود پ دهدینشان م هاافتهی
و  يزبـان در ینیگزیآن و جـا گـاهیکـاهش جا يبـرا ییهاتلاش ن،یسرزم نیا

 یفارسـ تیـاز تثب يریهـدف جلـوگ بـا ،یمحلـ يهـااز زبان تیـحما ن،یهمچن
 شدهتعیینبه اهداف  تحققاز  اغلبکه  عنوان زبان غالب صورت گرفته استبه

 .اندبازمانده در رابطه با جایگاه زبان فارسی
 

 .پشتو ،يدر یفارس ،یزبان مل ،یزبان رسم ،یعموم يگذاراستیس :هاواژهکلید

                                                           
 ي مسئول)(نویسنده ، مشهد، ایران.مشهد یدانشگاه فردوس ،یاسیحقوق و علوم س هدانشکد ار،یدانش *

 .رانیمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوس ،یاسیدانشکده حقوق و علوم س ی،اسیارشد علوم س یکارشناس يدانشجو **

https://www.samimnoor.ir/view/fa/SimilarityResult/%d9%81%d9%87%d8%b1%d8%b3%d8%aa-%d8%a8%d8%ae%d8%b4%d9%87%d8%a7%db%8c-%d9%85%d8%b4%d8%a7%d8%a8%d9%87-%d9%88-%d8%a7%d8%b3%d9%86%d8%a7%d8%af-%d8%a8%d8%a7%d8%b2%db%8c%d8%a7%d8%a8%db%8c-%d8%b4%d8%af%d9%87?ItemID=1085046
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 مقدمه و بیان مسئله
، نقـش بنیـادینی )5: 1379(بلومفیلد، دارد وزمره حضوري ناخودآگاه زبان، گرچه در زندگی ر

ابزار گفتار نیست، بلکـه  فقطکند. این پدیده دهی به شناخت و تجربه انسانی ایفا میدر شکل
هـایی چـون و در قالب )556: 1380(فرشـیدورد،  ردیـگهاي غیرلفظـی را نیـز دربـر مینشانه

اسـت  لیـتحلفـردي قابل ـ یی و تنوعـات اجتمـاعیهاي جغرافیـاتحولات تاریخی، گونـه
هاي هویت ملی است کـه اهمیـت آن زبان از مؤلفه ،همچنین. )97: 1998(هارتمن و همکاران، 

، (اشـرفبه عواملی چون مذهب و دولت متغیر بوده اسـت در مقاطع مختلف تاریخی، نسبت
ویژه در افغانستان، به عاملی مـؤثر به بعد، زبان به .م1930از دهه . )21: 1395، نیولی و شهبازي

تـوان در قـانون گذاري و نیز منبع منازعه و تفرقه بدل شده کـه بازتـاب آن را میدر سیاست
 د.اساسی و تمایز میان زبان رسمی، ملی و مادري مشاهده کر

را اجـرا کنـد؛ الگـویی  »تکثر زبانی«افغانستان به دلیل تنوع زبانی، کوشیده است سیاست 
متحده نیز به اشکال مختلف دنبـال شـده اسـت کشورهایی چون کانادا، سوئد و ایالاتکه در 

هاي زبـانی حال، در جوامعی که هماهنگی زمانی و مکانی میان گروهبااین. )46: 1387(سارلی، 
جـا از همین. بینجامـد ملـیتفرقـه جاي انسجام، به تشدید تواند بهوجود ندارد، این تنوع می

شـود؛ زیـرا در راسـتاي تـداوم سـلطه قـومی، زبان در افغانستان آشـکار می پیوند سیاست و
انـد. شکل گرفته هاسایر زبان تضعیف تدریجیهاي زبانی بر پایه تحمیل یک زبان و سیاست

 .هاي سیاسی، فرهنگی و اجتماعی میان اقوام مختلف شده استبه شکافاین رویکرد منجر
رغم کاربرد محور، زبان فارسی بههاي قومیاستگیري سبا استقلال افغانستان و شکل

بـه بعـد،  .م1930عنوان زبـان بیگانـه تلقـی شـد. از دهـه گسترده در افهام و تفهیم، بـه
زبـانگی ایجاد تک ،هایی براي تقویت زبان پشتو و در برخی مواردگذاران تلاشسیاست

هاي پشتو و دري ی زبانحال، بررسی وضعیت کنوندر اسناد بالادستی دنبال کردند. بااین
انـد. در ادامـه، بـه ها در عمل به اهداف خـود دسـت نیافتهدهد که این سیاستنشان می

هاي مختلف افغانستان و پاسخ به این پرسش پرداختـه هاي زبانی حکومتتبیین سیاست
 ؟اندها اتخاذ کردهها چه رویکردي در قبال زبانشود که این حکومتمی

 
 پیشینه پژوهش

هاي زبانی افغانستان، هیچ اثر جامع و مستقلی بررسی منابع موجود در حوزه سیاست در
هاي رایج در افغانستان را در بسـتر تـاریخی، حقـوقی و که وضعیت و جایگاه همه زبان

یافت نشد. بیشتر منابع موجود بـر  کپارچه و تحلیلی بررسی کرده باشدطور یفرهنگی به
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د کـه اگرچـه بـراي درك جزئیـات مفیدنـد، در تحلیـل انـیک زبان خاص متمرکز بوده
 .رسندنظر میهاي زبانی ناکافی بهگرایانه سیاستکل

صـرفاً در یـک  شناسـی و زبـان فارسـیزبانکتاب در  )1347( براي نمونه، خانلري
بخش محدود به تاریخچه زبان دري پرداخته اسـت و تمرکـز اصـلی کتـاب بـر اصـول 

 .هاي زبانی یا ساختار چندزبانه افغانستاناستشناسی است، نه بر سیزبان
تـاریخ و زبـان » علل تشتت فرهنگی و اجتماعی در کتـاب«مقاله در  )1371( هروي

امـا بـه دیگـر  ؛هاي زبانی میان فارسی و پشتو پرداختـهبیشتر به کشمکش: در افغانستان
گـی و تـاریخی نگاه او بیشـتر فرهن ؛هاي رایج در کشور توجه چندانی نداشته استزبان

 .محوراست تا تحلیلی و سیاست
ویژه با تمرکز بر نگرش نخبگـان پشـتون به ،زبانیزبانی و بیهمدر  )1382( یکاظم

بعدي بـه تحـولات زبـانی افغانسـتان دارد و دیگـر دري، نگاه تک به زبان فارسینسبت
 .اندهاي تنوع زبانی در متن تحلیل غایبمؤلفه

به لهجه دري  ،از منظر ادبی و تاریخی ،ریخ ادبیات در ایرانتادر کتاب ) 1369صفا (
هاي رسمی در تحلیل سیاست اش، فاقدپرداخته است؛ اما این اثر باوجود ارزش تاریخی

 .هاي افغانستان استقبال زبان
زدایی در سازوکار ایدئولوژي فارسی«در پژوهش  )1403( ياسلامی، حصین و اطهر

اند. باوجود ارائه نکات سیاسی تحلیل کردهـ  ا در بستر تاریخیزبان فارسی ر »افغانستان
هـا تنهـا سازي زبان فارسی، پـژوهش آنمهم درباره نقش ایدئولوژي در حذف و حاشیه

 .سازدهاي زبانی افغانستان را آشکار مییک بخش از پازل کلان سیاست
ه بررسـی جایگـاه بـ »جایگاه زبان پارسـی در افغانسـتان«نیز در مقاله  )1398( سنای

اما همانند دیگـر آثـار، تحلیـل جـامعی از  ؛تاریخی و رسمی زبان فارسی پرداخته است
 .ها ارائه نکرده استوضعیت سایر زبان

درمجموع، این منابع هرچند به لحاظ محتوایی ارزشمندند، از فقـدان یـک رویکـرد 
رو، پـژوهش حاضـر نبرنـد. بـدیهاي زبانی افغانستان رنـج مینگر به سیاستجانبههمه

هاي مختلـف افغانسـتان گذاري زبانتلاش دارد با تمرکز بر وضعیت تاریخی و سیاست
بـه هـا را نسـبتدر ادوار گوناگون، به خلأ پژوهشی موجود پاسخ دهد و رویکرد دولت

 .ها بررسی و تحلیل نمایدهاي رسمی، ملی، محلی و اقلیتزبان
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 روش پژوهش
تحلیلی انجام شـده  ـ ارچوب مطالعات تاریخیهیفی و در چاین پژوهش با رویکردي ک

هـا گذاري زبانی در افغانستان از منظر تاریخی اسـت. دادهو تمرکز آن بر تحلیل سیاست
اساسی و اسناد رسمی، همراه بـا تحلیـل محتـواي  از طریق مطالعه تطبیقی هشت قانون

سـناد حقـوقی نـه صـرفاً اند. اگردآوري شـده هاي مختلفهاي زبانی حکومتمشیخط
بـه زبـان در بسـتر ها نسـبتمثابه بازتابی از رویکرد دولتعنوان متون قانونی، بلکه بهبه

ارچوب نظـري پـژوهش در حـوزه هـچد. انسیاسی زمان خود تحلیـل شـده ـ اجتماعی
ها را فـراهم دار سیاسـتبندي تحولات و تبیین جهتگذاري زبانی، امکان دورهسیاست

تفسیري نیز به پژوهشگر ایـن امکـان را داده اسـت  ـ استفاده از روش تاریخیسازد. می
هاي زبانی بر ها، پیامدها و اثرات اجتماعی سیاستکه فراتر از توصیف، به تحلیل انگیزه

 .هاي زبانی مختلف بپردازدگروه
 

 ارچوب مفهومیهچ
 گذاري عمومیسیاست -1

مت و بیانگر نقـش دولـت در مـدیریت امـور گذاري مفهومی مرتبط با ساختار حکوسیاست
این فرایند از تعامل میان افراد، نهادهـا، منـافع و . )23: 1389پور، پور و غلام(قلیعمومی است 

هاي دولت براي تـدوین و اجـراي و شامل فعالیت )6: 2006پیتر و پیر، ( ردیگها شکل میایده
و  ؛ هاولـت38: 2014برکلنـد، (وندان اسـت هایی با اهداف اجتماعی مؤثر بر زندگی شهربرنامه

عقلانـی در گذاري را تصـمیمی هاي نظري مختلـف، سیاسـتدیدگاه. )185: 2009، همکاران
یـا  (انتخـاب عقلانـی) یسازي منافع اجتماعها)، تلاشی براي بیشینهشرایط رقابتی (نظریه بازي

 .)176: 1995، (دايکنند ها (نظریه گروهی) تعریف میایجاد تعادل میان گروه
 ملی زبان -2
اي گونـهدر معنـاي نخسـت، به ؛رودکار مـیدر دو معنا بـه »زبان ملی«باور گاروین،  به

عنوان زبـان مشـترك در هاي محلی، بـهشود که در مقابل زبانخنثی، به زبانی اطلاق می
ي نـهشود. در معناي دوم، ایـن اصـطلاح در برابـر زبـان بیگاکار گرفته میسطح ملی به

گیرد و کارکردي نمادین در تقویت هویـت ملـی دارد؛ بـراي نمونـه، استعماري قرار می
عنوان زبـان ملـی زبان هندي در برابر انگلیسی و زبان انـدونزیایی در برابـر هلنـدي بـه

 ).46: 1387 سارلی،شوند (شناخته می
 زبان رسمی -3

رسـمیت هادهـاي دولتـی بـهسوي نکند که ازرا زبانی تعریف می »زبان رسمی«گاروین 
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 .)244: 1368، ی(مدرسشود میشناخته شده و معمولاً در متن قانون اساسی کشورها ذکر 
کرده، روحـانیون، عنوان زبان فرهنگی و ادبی مشترك، توسط اقشار تحصـیلاین زبان، به

و تولیدکنندگان محتواي علمی و آموزشی مورد اسـتفاده قـرار  سیاستمداران، نویسندگان
 .)610: 1363(فرشیدورد،  ردیگیم
 زبان مادري -4

آموزد صورت طبیعی در محیط خانواده و اجتماع میزبان مادري نخستین زبانی است که کودك به
 .)تایدیکشنري کمبریج، ب(دهد و بخشی بنیادین از هویت زبانی و فرهنگی او را شکل می

 زبان محلی -5
در یـک منطقـه جغرافیـایی خـاص، توسـط  شـود کـهبه زبانی اطـلاق می 1یزبان محل

دهنـده رود. این زبان بازتابکار میهاي عمدتاً غیررسمی بهگویشوران بومی در موقعیت
تنوع زبانی و فرهنگی جامعه بـوده و بخشـی از میـراث فرهنگـی آن منطقـه محسـوب 

 .)تایدیکشنري کمبریج، ب(شود می
 

 هاي افغانستانزبان در حاکمیت
 افغانستانهاي زبان -1

سـاز هاي زیستی جداگانـه، زمینهناهموار افغانستان، با ایجاد محیطساختار کوهستانی و 
هـا تـوان آنمی ،اما در سطح ملی ؛)288: 1350 (نورستانی،تنوع گسترده زبانی شده است 

رج اجـ. )13: 1372 یـزدي، (پـاپلیدهنده تنوع قومی و فرهنگی کشور دانسـت را بازتاب
ي گفتـهدانـد. بههاي زبانی آسیا و اروپا میاي از شاخهکشور را گنجینه نیا 2مورگنسترن

هاي همسایه، افغانستان هویت تـاریخی و باوجود تأثیرپذیري از فرهنگ 3امیل بنونیست
ایـن تنـوع فرهنگـی و . )791: 1956 ،انـایالمعـارف آرةدایر(ملی خود را حفظ کرده است 
، المعارف آریاناةدایربر پایه  نظیر است.محدود، کم بتنسبهزبانی، در کشوري با وسعتی 

هـاي به خانواده بیشتراند که هاي متنوع در افغانستان رایجزبان مستقل با لهجه 35حدود 
در ادامـه،  .)789: 1956، المعـارف آریانـاةدایر(ایرانی، هندوایرانی و اوراسیایی تعلق دارند 

 .شوندها معرفی میاین زبان
اساس آثار برهـان ارائه شده است. بر» دري«ي تعاریف گوناگونی از واژه :يدر زبان -

 :کنندقاطع، حمزه اصفهانی و خانلري، این واژه را با استناد به چهار دیدگاه تبیین می
                                                           

1. Vernacular 
2. George Morgenstierne 
3. Benvenists 
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 ؛زبان مردمان درگاه کیانی -
 ؛زبانی که در درگاه بهمن اسفندیار وضع شد -
 ؛دخشان و مروزبان رایج در نواحی بلخ، بخارا، ب -
 .)69: 1347(خانلري،  »کبک دري«، همانند ترکیب »دره«اي منسوب به واژه -

(فهلوي، دري، فارسـی، خـوزي و  یرا یکی از پنج زبان عصر ساسان دريزبان صفا 
از فارسی هخامنشی به پهلوي و سـپس بـه دري  که )123: 1369(صـفا، داند سریانی) می

پژوهشـگران افغـان ماننـد نزیهـی و . )428: 1956، انـایآر المعارفةدایر(تحول یافته است 
: 1382(کاظمی، دانند اي، دري را همان فارسی میهاي لهجهفرهادي، باوجود تفاوتروان

غربی و شرقی،  هايهاي شاخهنیز دري را فارسی دري با لهجه المعارف آریاناةدایر. )63
 .)792: 1956، انایآر فالمعارةدایر(کند معرفی می ویژه در خراسانبه

وابسـته  یرانیو هنـدوا ییایهنـدوآر يبـه شـاخه ،یشناساز منظر زبان: پشتوزبان  -
امـا  ؛داننـدیمشـترك بـا زنـد مـ ياشـهیبا ر یرانیا یمستتر آن را زبان و دار ولریم است.

 شـمارندیمـ ییایمستقل در خانواده هندوآر یو هورنل پشتو را زبان گلیسپ ترومپ، فن
هـا خانواده نیـا ونـدیحلقـه پ نیدارد و نخسـت يهنـد يهـاعناصر مشـترك بـا زبانکه 

پشـتو در منـاطق جنـوب  شورانیگو. )410: 1956 ،انایالمعارف آرةدایر(شود یمحسوب م
آن،  یانـد. دو لهجـه اصـلپراکنده ورندیشرق و جنوب غرب افغانستان و فراتر از خط د

ــدهار یمشــرق ــ يو قن ــی،() اســت ی(غرب ســایر  .)289 :1350 ،ینورســتان؛ 4: 1341 حبیب
 ارائه شده است. 1شماره  جدولهاي رایج و مناطق نفوذ آن در زبان

 
 1ها در افغانستانو مناطق نفوذ آن جیرا يهازبان .1دول شماره ج

 نامتکلم نوع زبان  نامتکلم نوع زبان  نامتکلم نوع زبان  نامتکلم نوع زبان 

شمال و  ازبکی 3
 شمال غرب

13 
مُنجی 
 و ِییدغه

شمال 
 شرق

23 
 –کَتی 

 بَشگلی

نورستان و 
 مرکز

 کرُدي 32

هرات و 
 شمال

 مغلی 33 وَایگلیَ 24 وَاخی 14 یرکمنت 4

 یبلوچ 5
جنوب 
 غرب

 قرقیزي 34 یاسکوئ 25 سرَیکُلی 15

 ياپشه 6
جنوب 
 شرق

 قزاقی 35 یپارون 26 سَنگلیچی 16

                                                           
 .شده است گذارياز زبان سوم شماره ،چون زبان دري و پشتو در متن تحلیل شده .1
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 سندهی 7
 قندهار

 27 زیباکی 17
ي و اکلشه

 کهواري
 گِوِربتیَ 28 اشِکاشمی 18 لهندا 8

 19 شمال عربی 9
شِغنی و 
 یزغلامی

29 
 –پرَسنیِ 
 وِرنی

 جتی 10
مرکز 

شهرهاي 
 بزرگ

20 
ی و روشای

 اُرشري
 اشکنی 30

 پرَاچی 21 لوگر اُورمرُي 11

 آذري 31
 پنجابی 12

مرکز و 
جنوب 
 شرقی

 یراهیت 22

 
 هاي خارجی مروج در افغانستانزبان -1-1

هاي رسمی و محلی، چند زبان فراملی نیز بر فضاي آموزشی، دینی و ارتبـاطی افزون بر زبان
شـدن، بـه زبـان بـا گسـترش جهانی زبان انگلیسـی ،اند که از آن میانافغانستان تأثیر گذاشته

و شـمار  )91: 2015(ناجی میدانی و همکاران،  المللی بدل شدهدر ارتباطات بین مرسوممیانجی 
: 2011یـوان، ؛ 923: 2007(کاناگاراجا، کاربران غیربومی آن از گویشوران بومی فراتر رفته است 

هاي ، بـا حضـور نیروهـاي خـارجی و فرصـت2001 سـال در افغانستان نیـز پـس از. )458
 .یافت سرعت در نهادهاي آموزشی و شغلی گسترشآموزشی، این زبان به

عنوان زبان دین اسلام، در تاریخ فرهنگی افغانسـتان جایگـاهی ممتـاز زبان عربی، به
ویژه در حــوزه دینــی، مشــهود اســت دارد و تــأثیر آن در واژگــان فارســی و پشــتو، بــه

 .)198: 1380(فرشیدورد، 
ــان اردو، از خــانواده ــر( یرانیي هنــدوازب ــاةدای در دوره  ،)791 :1956، المعــارف آریان

هـاي امـا بـا رشـد زبان ؛توجهی داشـتدر کابـل نفـوذ قابـل) 1930سلطنت نادرخان (
اروپایی، ازجمله انگلیسی، کاربرد آن کاهش یافتـه و امـروزه تنهـا در منـاطق مـرزي بـا 

 .)2021(راهی، پاکستان رایج است 
 هاي افغانستانحاکمیت -2
 )1747 - 1823( یابدالدودمان  -2-1

هایی چون طاهریان، هاي ادواري، پس از حکومت سلسلهقدرت ي سنت تاریخیبر پایه
صفاریان، سامانیان، غزنویان، غوریان، خوارزمشاهیان، چغانیـان، تیموریـان و هوتکیـان، 

میلادي نخستین دولت افغان را در قندهار بنیان نهـاد. او  1747احمدخان ابدالی در سال 
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 پراتوري بـا مرکزیـت قنـدهار در گسـترهاي از فترت داخلی، توانست امبا عبور از دوره
 .خراسان و هند تأسیس کند

 طراحی سیاست -2-1-1
برخی اقـدامات اما با تأسیس دولت جدید، ساختار سیاسی منسجمی بر پایه قانون تدوین نشد، 

سیاسـی ارزیـابی کـرد؛ ازجملـه ضـرب سـکه گذاري ارچوب بنیانهتوان در چآن دوره را می
، فرمـان )134: 1371(فرهنـگ،  یي دهلـي اردو به سـبک دارالسـلطنهاحمدشاهی در ضرابخانه

 .و تشکیل انجمن ادبی در دربار تیمورشاه ن تاریخ سلطنت خوداحمدشاه ابدالی براي تدوی
 اجراي سیاست -2-1-2

تنها زبان رسمی دیوانسالاري و دربار بود، بلکه زبان فارسی در دوره احمدشاه ابدالی، نه
رفت. یکی از شواهد روشـن ایـن شمار میاط میان نخبگان و مردم نیز بهابزار اصلی ارتب

هاي این دوره است که نمایانگر پیوند میان موقعیت ممتاز، اشعار فارسی منقوش بر سکه
 .قدرت سیاسی و زبان شعر است

 »سکه زن بر سیم و زر از اوج ماهی تا به ماه   چون به احمد پادشاهحکم شد از خالق بی«
اي ماننـد واقـف ادبی احمدشاه در زبان فارسی موجب شد تا شاعران برجسـتهذوق 

هایی بـه فارسـی و پشـتو از بیگی را به دربار قندهار دعوت کند. دیوانلاهوري و دیوان
الـدین عشـرت و میـرزا محمـود است. وي همچنین ایرانیانی چون نظام جا ماندهوي به

تاریخ و  شاهنامه احمدیهگرفت که آثاري چون  کارعنوان منشی و مورخ بهحسینی را به
 ي)خان اسـترآباد يمهد رزاینوشته م( ينادر يگشاجهان خیتار سلوببا ا را احمدشاهی

 .)145: 1371(فرهنگ، به فارسی نگاشتند 
در ادامه این سنت، تیمورشاه، پسر احمدشـاه، بـا تشـکیل انجمـن ادبـی در کابـل و 

نقش مهمی در حفظ و گسترش زبان فارسی ایفـا  حمایت از شاعران داخلی و خارجی،
کرد. وي که از حافظ شیرازي و واقف لاهوري تأثیر پذیرفته بود، اشـعار فارسـی را بـر 

 از او و هایی به فارسـی و پشـتو از خـود برجـاي نهـادهاي خود نقش زد و دیوانسکه
: 1356وکیلـی،  ؛174: 1371(فرهنـگ، اسـت عنوان حامی هر دو زبان در تاریخ یاد شده به

 :هاي او چنین است. یکی از اشعار سکهپیشگفتار)
 »بعالم دولت تیمورشاهی       علم شد از عنایات الهی«

نامـه ، دعوتکاربرد شعر فارسی در مکاتبات سیاسی نیز تداوم داشـت. بـراي نمونـه
 :ودشمحمود براي بازگرداندن برادرش از یزد به هرات با بیتی از حافظ آغاز می شاه

 »و ثنا خان شما مییشمابنده شاه        با ساکنان شهر یزد از ما بگو اي صبا«
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وابستگی به انگلستان و ناآشنایی با زبان پشـتو، در حافظـه دلیل شجاع بهکه شاهاینبا 
، زبان فارسـی در دوره )339: 1387آبادي، (دولتاي بیگانه تلقی شد فرهنگی کشور چهره

ه مسلط خود را در مکاتبـات رسـمی، اسـناد دیـوانی و تولیـدات او و پس از آن، جایگا
سوي زبان ملی و رسـمی کشـور فرهنگی حفظ کرد؛ جایگاهی که مسیر طبیعی آن را به

 .)168: 1371(فرهنگ، سازد نمایان می
تنها زبان اداري، بلکـه حامـل هویـت دهد که فارسی نهمطالعه اسناد دوره ابدالی نشان می

هاي زبـانی احمدشـاه و تیمورشـاه، مرکزي بوده است. سیاسـت حکومت سیاسی و فرهنگی
هاي مختلـف ساز تداوم این زبـان در سـاحتزبان، زمینههمراه با حمایت از اهل قلم فارسی

 .هاي بعدي نقش بنیادین داشته استگردید؛ امري که در تثبیت موقعیت فارسی در دوره
 )1823 - 1919( ییمحمدزادودمان  -2-2

محمدخان، دوره اقتدار سلسله ابـدالیان پایـان یافـت. در ه قدرت رسیدن امیر دوستبا ب
آغـاز  يالدین اسـدآبادخان، اصلاحات نوسازي با مشورت سید جمالدوره امیر شیرعلی

مـیلادي، بـه  1879اما حمله نیروهاي بریتانیایی و امضاي معاهده گندمک در سـال  ؛شد
 .)237: 1377، پورو ریاحی (حقایق دیحات انجاماشغال افغانستان و توقف روند اصلا

 طراحی سیاست -2-2-1
شـد.  اي از نوسـازي و تحـول اداريخان، افغانسـتان وارد مرحلـهبا آغاز سلطنت امیر شیرعلی

هاي درسـی و ، تـدوین رسـالههـامدرسـهتـوان بـه تأسـیس ازجمله اقدامات برجسـته وي می
خان بـا ی اشاره کرد. در ادامه این روند، امیر عبدالرحمنکارگیري زبان پشتو در مکاتبات رسمبه

گـذاري نمـود نام» روز اتفاق ملـت«عنوان بهرا  (مرداد) اسد 26هدف تقویت انسجام ملی، روز 
 .)1054: 1346(غبار، و فرمانی در راستاي تثبیت جایگاه سلطنت صادر کرد 

 اجراي سیاست -2-2-2
ملکـی و  هـامدرسـهالـدین، هاي سـید جمالر اندیشـهخان، با تأثیدر دوره امیر شیرعلی

بار به پشتو نگاشـته شـد کـه گـامی در هاي نظامی براي نخستیننظامی تأسیس و رساله
در دوره . )309: 1371؛ فرهنگ، 574: 1387آبادي، (دولتسازي این زبان بود جهت رسمی

دیـوانی و  رسـوممخان، باوجود تمرکزگرایـی، فارسـی همچنـان زبـان امیر عبدالرحمن
 التواریختـاجازجمله  زبان متعددآثار فارسی چاپ ،النهارشمسفرهنگی باقی ماند. نشریه 

شـاعر و  82و حضور  را در کارنامه خود دارددیوان عایشه درانی ، پندنامه دنیا و دینو 
جایگـاه محـوري فارسـی را در که به این دوره دعوت شده بودند، نقش و منشی هندي 

 .)427: 1371؛ فرهنگ، 587: 1387آبادي، (دولتتثبیت کرد  این دوره
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(دبیرستان) خان، نوسازي آموزشی شدت گرفت. تأسیس لیسه االلهدر دوره امیر حبیب
، مواجهه رسمی میان زبان پشـتو و زبـان انگلیسـی را ممکـن سـاخت. 1903حبیبیه در 

اما آمـوزش زبـان در  ؛شتندانتخاب میان دو زبان را داآموزان در این مدرسه امکان دانش
درمجمـوع، در فاصـله ایـن . )702: 1346(غبار، باقی ماند  ییسایر مکاتب محدود و ابتدا

پشتو وارد نظام آموزش  ؛سه امیر، روند تدریجی تحول زبانی در ساختار دولت آغاز شد
و ادارات شد، فارسی جایگاه فرهنگی خود را حفظ کرد و زبـان انگلیسـی در آمـوزش 

هاي گـذار سیاسـتعنوان زبان جهانی حضور یافت؛ مسـیري کـه بنیانو ترجمه بهنوین 
 .زبانی قرن بیستم در افغانستان شد

 )1919 - 1978مشروطه (عصر  -2-3
گذاري مـدرن در افغانسـتان بـود. پـس از آغـازگر سیاسـت )1919 - 1929خان (االلهدوره امان

ازي محمود طرزي پیگیري شد و قـانون اساسـی هاي نوساستقلال، اصلاحات با الهام از اندیشه
 ؛به دو زبان فارسی و پشتو منتشر گردید؛ اقـدامی کـه تلاشـی بـراي تـوازن زبـانی بـود 1923

طور مستقیم به موضوع زبان نپرداخت و بیشتر بـر مـواد مـذهبی (ماننـد هرچند قانون مزبور به
اي دهنده جایگـاه حاشـیهنشـان که تمرکز داشت 1923قانون اساسی در  )16و  15، 13، 9مواد 

پـی در. )530: 1371؛ فرهنـگ، 554: 1387آبـادي، (دولتزبان در گفتمان سیاسی آن زمـان اسـت 
زبان، االله کلکانی، نخستین پادشاه غیرپشتون و فارسیمدت حبیب، سلطنت کوتاه1929تحولات 

وره او کوتاه بود، اما مسئله هرچند د ؛سیاسی کردـ  بار زبان را وارد منازعات هویتیبراي نخستین
 .)660: 1381(مولایی، عنوان عامل مشروعیت سیاسی در افغانستان مطرح شد زبان به

 طراحی سیاست -2-3-1
 9/4/1923مصوب  دولت یاساس نامهنظام -2-3-1-1

عنوان یـک اصـل قـانونی مطـرح نشـد؛ در نخستین جرگه قانون اساسی، مسئله زبان بـه
خان در راستاي آغاز اصلاحات فرهنگی و بـا توجـه بـه سـاختار االلهانحال، امیر امبااین
 .ي جامعه، در همان جرگه فرمانی براي ترویج و تعمیم زبان پشتو صادر کرداهقبیل

 31/10/1931اصول اساسی دولت مصوب  -2-3-1-2
 فقط مند مطرح نشده واي صریح و نظامگونهدر قانون اساسی دوره نادرشاه، مسئله زبان به

هـم دربـاره ممنوعیـت ایجـاد  ویکم به زبان اشـاره شـده و آنغیرمستقیم، در اصل بیست
 .بوده است هاي خارجیزش فنون، صنایع و زبانمدارس توسط بیگانگان، جز براي آمو

، تـرویج پشـتو را )اصـلاح دهیـجرخان (محمد هاشـم 3/3/1937فرمان : هافرمان -
مأموران دولتی را موظف به یادگیري آن دانست؛ هدف، عنوان زبان ملی الزامی کرد و به

 .رفع مشکلات اداري ناشی از ناآشنایی با زبان اکثریت عنوان گردید
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 1/10/1964قانون اساسی افغانستان مصوب  -2-3-1-3
بار جایگاه زبـان را براي نخستین .م 60گیري داوودخان، قانون اساسی دهه پس از کناره

هـاي افغانسـتان، پشـتو و دري ازجملـه زبان«وم تصریح کـرد: طور رسمی در اصل سبه
وپنجم، دولت موظف به تـدوین اساس اصل سیهمچنین، بر». باشندهاي رسمی میزبان

 .اي مؤثر براي انکشاف و تقویت زبان ملی پشتو شدو اجراي برنامه
 24/2/1977قانون اساسی جمهوري افغانستان مصوب  -2-3-1-4

لغـو و  1964وپنجم قـانون اساسـی اساسی نظام جمهوري، اصل سـیدر نخستین قانون 
هاي افغانستان، پشتو ازجمله زبان«وسوم چنین تصریح شد: موضوع زبان در اصل بیست

 ».باشندهاي رسمی میو دري زبان
مرکـز  1975در ایـن راسـتا، بـه دسـتور محمـد داوود خـان، در سـال : هـافرمان -

آکادمی علوم افغانسـتان در دو بخـش علـوم  1978در سال المللی تحقیقات پشتو و بین
 .طبیعی و علوم عصري تأسیس شد

 اجراي سیاست -2-3-2
گذاري و استقلال افغانستان، نوسازي فرهنگی با تأکید بر سیاسـت خانااللهبا آغاز سلطنت امان

ج پشـتو هاي محمود طرزي، بـر تـرویتأثیر اندیشه، تحت1923آغاز شد. قانون اساسی زبانی 
بـراي ترجمـه مفـاهیم علمـی » مرکه پشتو«نام و نهادي به )533: 1371(فرهنـگ، تأکید داشت 
گیـري قانون، اعزام محصلان بـه اروپـا و بهره 68اصل . )593: 1387آبادي، (دولتتأسیس شد 

بـه ورود الگوهـاي آموزشـی ترکـی، آلمـانی و را تجویز کرد که منجراز متخصصان خارجی 
تأسـیس و زبـان » دارالعلـوم عربـی«دنبال فشار علماي دینـی، ، به1924د. در فرانسوي گردی

بـاوجود سیاسـت تـرویج پشـتو،  .)792: 1346(غبـار، عربی وارد نظام آموزشی رسـمی شـد 
رغم هدف تقویـت پشـتو، بـه به الاخبارسراجنشریه  .آموزش و نشر ماند مرسوم زبان یفارس

و آثار متعددي توسط طـرزي  )453: 1371(فرهنگ، شد  اي برجسته به زبان فارسی بدلرسانه
زبان نشریه فارسـی 21حدود . )171: 1384(افغان،  دیو دیگران به فارسی تألیف یا ترجمه گرد

؛ درنتیجه، نوعی وضعیت چندزبانـه شـکل گرفـت. )792: 1346(غبار، یا دوزبانه نیز فعال بود 
گـذاري، و حضـور مطبوعات و قانون فارسی در حضورترویج پشتو در سطح رسمی، تداوم 

هـایی شـد کـه در تنش سـازعربی در آموزش دینی؛ الگویی که بـاوجود تنـوع زبـانی، زمینه
 .محور منجر گردیدهاي پشتونهاي بعد به سیاستدهه

ــاه ( ــت)1929-1933در دوره نادرش ــم ، سیاس ــت ناسیونالیس ــا محوری ــانی ب گذاري زب
اي ایدئولوژیک یافـت. بـا انتصـاب اي ترکی و آلمانی، جنبهپشتوزبانی و تأثیرپذیري از الگوه

ویژه در منـاطق هـاي اجبـاري پشـتو بـراي مـأموران دولتـی، بـهدورهخان مومنـد، محمدگل
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این سیاست بـاوجود . شدغیرپشتوزبان برگزار شد و نگارش مکاتبات رسمی به پشتو الزامی 
افغـانی) و اجبـار اداري تثبیـت  50زایش (افـ یمال امتیازمقاومت فرهنگی، با ابزارهایی چون 

، )1937( (انجمـن پشـتو) »پشـتو تولنـه«تأسیس نهادهـایی ماننـد . )635: 1371(فرهنگ، شد 
در همـین ) 1946هـاي پشـتو (و جایگزینی واژگان فارسی بـا معادل) 1941» (انجمن تاریخ«

ایش بـه موازنـه ، گـر)1946-1953محمودخان (در دوره شـاه. )77: 1384(طنـین، راستا بـود 
(فرهنـگ،  افـتیاما آموزش اجباري پشـتو در منـاطق غیرپشـتوزبان ادامـه  ؛زبانی تقویت شد

بـه دو زبـان (شـش  المعارف آریانـاةدایرو انتشار » د افغانستان آکادمی«تأسیس . )662: 1371
داوودخـان  جلد دري، هفت جلد پشـتو) از نمودهـاي ایـن موازنـه بـود. در دوره صـدارت

(زبان پشتو) بـه اسـتادان  یهاي علماعطاي رتبه و تر شد، پشتوزبانی رسمی)1953 - 1963(
 .)113: 1384(طنین، اعمال شد  ،)2جدول ( يدانشگاه، همراه با امتیازات کادر

 
 به زبان پشتو یعلمتئه ياعضا یرتبه علم. 2جدول شماره 

 ) 1956امتیاز کادري ( سال  اکنون) – 1956علمی (  رتبه درجه
 یافغان 3000 پوهاند = نپالځیر 1
 یافغان 2000 پوهنوال = ځیرندوی 2
 یافغان 1500 پوهندوي = ځیرنوال 3
 یافغان 1000 پوهنمل = ځیرنمل 4
 افغانی 800 پوهنیار = یارځیرن 5
 یافغان 500 پوهیالی = ځیرونکی 6

 

موازنـه زبـانی  ،نوعیبه 3اده شد و م» فارسی«جایگزین » دري«، واژه 1964در قانون اساسی 
بر تقویت پشتو تأکیـد داشـت و  35هرچند ماده  ؛ها ایجاد کردرا با پذیرش ضمنی دیگر زبان

: 1384؛ طنـین، 448: 1387آبـادي، (دولتشـد هاي پشـتوزبان مواجـه با مخالفت ناسیونالیست
ــان (. )146 ــت داوودخ ــذف)1973 - 1978در دوره جمهوری ــا ح ــاده  ، ب ــ35م رد ، رویک

 1975در » المللـی تحقیقـات پشـتومرکز بین«ناسیونالیستی حفظ شد؛ اما با حمایت یونسکو، 
 در. )تـایآکادمی علوم افغانسـتان، بـ(شد هاي رسمی یونسکو منتشر اي به زبانتأسیس و نشریه

گذاري زبـانی ، سیاسـتدرمجمـوع. )3(جـدول  افـتی، آکادمی علوم بازسازي نهادي 1978
سازي و تحـولات ایـدئولوژیک بـود هاي دولت، بازتابی از پروژه1978تا  1919افغانستان از 

 هـاایجاد موازنه حقوقی میان زبانسازي، تلاش براي پشتون ؛که میان سه محور نوسان داشت
گیري الگـوي ویژه فارسی؛ روندي کـه بـه شـکلهاي غیردولتی، بهو مقاومت اجتماعی زبان

 .بانی در ساختار سیاسی و اداري کشور انجامیدزاي زناپایدار، متغیر و تنش
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 علوم یآکادم یعلم يهابخش. 3جدول شماره 

مرکز بین المللی 
 ها و ادبیاتانستیتوت زبان تحقیقات پشتو

مدیریت 
عمومی 
دایراه 
 المعارف

شوراي  ریاست
علمی 
 مرکز

شوراي علمی 
بخش  ریاست انستیتوت

 نویسیفانوس

 مدیریت عمومی

 

 ولنهپشتو ت

مدیریت 
عمومی 

 دري

مدیریت عمومی 
ها و ادبیات زبان

هاي ملیت
 ) کوچکاقوام(

پشتو 
به 
 پشتو

پشتو به 
هاي زبان

دیگر و 
هاي زبان

دیگر به 
 پشتو

تألیف و 
 ترجمه

مجله 
 پشتو

   مدیریت عمومی ریسرچ

   
عمومی 
 نشرات

ادب و 
 فولکلور

 شناسیزبان
علوم 

 اجتماعی
مجله 
 کابل

جریده 
 زیري

  

 
 )1978 - 1992خلق ( کراتیکوجمهوري دم -2-4

، با حاکمیت حزب دموکراتیک خلق و پایان سـلطه خانـدان محمـدزایی، 1978در سال 
یکـی در دوره ببـرك کارمـل و دو قـانون در دوران  ؛سه قـانون اساسـی تصـویب شـد

ر دپشـتون؛ پـرچم:  در بیشـتر مـوارداالله. با توجه به ساختار قومی حزب (خلـق: نجیب
حزبی و جلـوگیري از ام درونتاجیک)، هدف اصلی این قوانین حفظ انسجموارد  شتریب

 .هاي قومی و سیاسی بودشکاف تعمیق
 طراحی سیاست -2-4-1
 14/4/1980 اصول اساسی جمهوري دموکراتیک مصوب -2-4-1-1

نخستین قانون اساسی جمهوري دموکراتیک افغانسـتان در دوره ببـرك کارمـل، در سـه 
بـر انتشـار قـوانین بـه پشـتو و دري و امکـان  40به موضوع زبان پرداخت. اصل اصل 

استفاده از زبان اکثریت محلـی در  57هاي دیگر اقوام تأکید داشت. اصل ترجمه به زبان
نیـز تعیـین زبـان سـرود ملـی را از  75کـرد. اصـل محاکم و حق مترجم را تضمین می

 .جمهور دانستهاي رئیسصلاحیت
سـوي ببـرك وم افغانستان با تصویب قانونی از، آکادمی عل1981در سال : اهفرمان -

 .عنوان نهاد رسمی، علمی و مستقل در ساختار دولت تثبیت شدکارمل، به
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 30/11/1987قانون اساسی جمهوري افغانستان مصوب  -2-4-1-2
پشتو و  ؛االله احمدزي، اصول متعدد به مسئله زبان پرداختنددر قانون اساسی دوره نجیب

، انتشـار قـوانین بـه )56(اصـل  ي، آموزش به زبان مادر)8(اصل  یهاي رسمدري زبان
، رسیدگی قضایی به زبان محل یا رسمی بـا )98هاي رسمی با امکان ترجمه (اصل زبان

 .)14ها و فرهنگ اقوام (اصل و حمایت دولت از زبان )114حق مترجم (اصل 
 24/5/1990 نستان مصوبقانون اساسی جمهوري افغا -2-4-1-2

در قانون اساسی جمهوري دموکراتیک افغانستان، شماري از مواد پس از لغو، بـا همـان 
 .114و  98، 75، 56، 14، 8ادبیات قبلی اصلاح و مجدداً درج شدند؛ ازجمله مواد 

 اجراي سیاست -2-4-2
ــل، سیاســت ــرك کارم ــانی بهدر دوره بب ــدزبانگی وســوي رسمیگذاري زب  ســازي چن

تر حرکت کـرد. در کنـار تصـویب سـرود ملـی بـه پشـتو، کمیسـیون نهادسازي متوازن
تغییـر نـام  »آکادمی تـاریخ افغانسـتان«فرهنگی حزب جاي انجمن تاریخ را گرفت و به 

» المللی تحقیقـات پشـتومرکز بین« به دو مرکز »انستیتوت زبان و ادبیات«، 1981داد. در 
هـاي م شد که تمرکز بر پشتو را در کنار توجـه بـه زبانتقسی» ها و ادبیاتمرکز زبان«و 

کادمی نیز ایجاد شد؛ عنـوان آسازي علمی میان دانشگاه و داد. نظام معادلدیگر نشان می
 نامـههفته 656در شماره  1987و در سال  شد در نظر گرفته» پوهاند«برابر با » سرمحقق«

 .تا)یافغانستان، بعلوم  (آکادمی) 4جدول شد (رسمی منتشر و اجرایی 
 

 به زبان پشتو یدانشگاه يسازمعادل. 4جدول شماره 

 یاکادم یعلم رتبه درجه
 علوم

 یعلم رتبه
 معادل انگلیسی دانشگاه

 Research Assistant (Junior Assistant ځیرنیار معاون محقق 1
professor) 

 Researcher (Assistant professor) ځیرندوی محقق 2

 Researcher Fellow (Associate professor) ندوالځیر سرمحققمعاون  3

 Senior Researcher Fellow (professor) نپوهځیر سرمحقق 4
 

 دیپارتمنـت«ها و ادبیات منتشر شد و توسط مرکز زبان خراسانمجله  1980در دهه 
هاي زبان ،نارتقا یافت. همچنیوهشکده) (پژ »انستیتوت« به »زبان و ادبیات دري) گروه(

و  هاپژوهشـکدهي و نورستانی، در قالب الیت، ازجمله ازبکی، ترکمنی، پشهباستانی و اق
دهی شـدند. سـازمان »ها و ادبیات اقوام بـرادرزبان پژوهشکده«هاي مستقل در کمیسیون

سـازي چنـدزبانگی ، نقطه عطفی در نهادینه1989و  1988تدوین الفبا و انتشار نتایج در 
 .تا)یعلوم افغانستان، ب (آکادمی )5بود (جدول ار علمی و فرهنگی کشور در ساخت
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 افغانستان یتکثر زبان. 5جدول شماره 
 آغاز فعالیت ادبیات و زباننوع 

 م1964 )هاي (مختص زبانپامیر
 م1964 ییپشه

 م1964 ینورستان
 م1978 یبلوچ
 م1979 یترکمن
 م1979 یاوزبک
 م1990 یشغن
 م1991 رياورم

 
 )1992 - 1996( نیمجاهد -2-5

الدین ربانی، قدرت رسیدن برهان تنها به جنگ پایان نداد، بلکه با بهپیروزي مجاهدین نه
هاي قـومی تشـدید شـد. گلبـدین حکمتیـار، پشـتون و تبار، تنشزبان و تاجیکفارسی

: 1384ن، (طنیپشتوزبان، این تحول را بدعتی سیاسی دانست و جنگ داخلی را آغاز کرد 
غیرپشـتون  گروهـیدسـت بود که رهبري سیاسی به باردومین در تاریخ افغانستان. )399
هاي قـومی در تنوع زبانی و مـذهبی از عوامـل بنیـادین شـکافطور معمول، بهافتاد. می

 .)63: 1386(اونیل، رود شمار میکشور به
 طراحی سیاست -2-5-1

زم بـراي امـا شـرایط لا شـد،ن ربـانی تـدوین الدیقانون اساسی در دوره ریاست برهان
ه در ایـن دوره ماهیـت شدهاي صادرسوي دیگر، بیشتر فرمانتصویب آن فراهم نشد. از

 .نظامی و ائتلافی داشت و اقدامی رسمی در حوزه زبان صورت نگرفت
 اجراي سیاست -2-5-2

دهد. ن میهاي حکومت پیشین را نشاهاي این دوره، تداوم سیاستگذاريروال سیاست
هاي نظامی جریان داشت، در سایر ولایات کشور روند اداري و اگرچه در کابل درگیري

 .صورت عادي ادامه یافتاجرایی به
 )2001-2021( یاسلامجمهوري  -2-6

، با هدف مبارزه با تروریسم و ایجاد ثبات، رونـد تـدوین قـانون اساسـی 2001در سال 
 آذر 13د. ایـن قـانون در شـوگر اراده ملی تلقـی مـیجدید افغانستان آغاز شد که نمایان

 .)2004قانون اساسی، ( دیرس به تصویب 1382 دي 26آغاز و در  1382
 طراحی سیاست -2-6-1
 26/1/2004مصوب  قانون اساسی جمهوري اسلامی افغانستان -2-6-1-1

ــی  ــانون اساس ــلامی، ق ــوري اس ــیس جمه ــا تأس ــردي تنوع 2004ب ــور در رویک مح
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هـاي هاي رسـمی و زبان، پشتو و دري را زبان16اري زبانی اتخاذ کرد. اصل گذسیاست
عنوان زبان سوم رسمی شناسایی کـرد. دولـت موظـف بـه اقلیت را در مناطق مربوطه به

ها، آموزش رایگان تا لیسانس و تدریس زبان مـادري در منـاطق قـومی توسعه همه زبان
و ) 20(اصـل  شـد شتو و با نام اقوام تعیینسرود ملی به زبان پ). 43، 16هاي (اصل شد

 .)135(اصل  دیگردحق استفاده از زبان مادري در دادرسی تضمین 
گذاري زبـانی در افغانسـتان بـا تمرکـز بـر هاي اخیـر، سیاسـتدر دهـه: هـافرمان -

کـرزي،  117و  116 هـاياسـاس فرمان، بر2002گرایی ادامـه یافـت. در نهادسازي و تنوع
وزارت اطلاعــات و فرهنــگ واگــذار و آمــوزش انگلیســی در  المعــارف بــهةمرکــز دایــر

هاي پزشکی و مهندسی الزامی شد. آکادمی علوم نیز پیشنهاد تأسیس مراکز زبـانی دانشکده
کمیتـه  2019در  ؛، مرکز انکشاف زبان و ادبیات تشکیل شد2017جدید را مطرح کرد. در 

 .اندازي گردیدزبان پشتو راه سانسیفوق لبرنامه  2021هاي سوم و در زبانرسیدگی به 
 اجراي سیاست -2-6-2

عنوان زبـان رسـمی دولـت هاي پشـتو و دري بـه، زبان2004پس از تصویب قانون اساسی 
؛ هاتسـاند، 2003فرنگیس، (هاي ملی نیز مورد تأکید قرار گرفت و ترویج دیگر زبانشد تثبیت 
و  )116فرمـان المعارف با دو زبان رسمی فعالیت خود را از سـر گرفـت (ةمرکز دایر. )2019

هاي پامیري در آکادمی علوم تأسـیس شـد زبان گروهها و ادبیات و نهادهایی چون مرکز زبان
آموزش را بـه زبـان  2010 ت). قانون تعلیم و تربیگروه 84، پژوهشکده 44مرکز،  14(شامل 

امـا  ؛چهارم تدریس زبان ملـی دیگـر را الزامـی سـاخت سکلااکثریت هر منطقه تعیین و از 
وزارت تحصـیلات عـالی، (هـا شـد مشکلات اجرایی موجب تأخیر تحصـیلی در میـان اقلیت

، تصــویب ســرود ملــی بــه پشــتو و گســترش نمادهــاي رســمی، سیاســت 2006از . )2016
کمنی، آمـوزش هایی چون ازبکی و ترسازي زبانی را تقویت کرد. در کنار توسعه زبانهویت

هاي آلمـانی و ازبکـی گسـترش یافـت. در و رشـته 2012 سـال 45فرمان در زبان انگلیسی 
 .)1391مرکـز خبرنگـاران افغانسـتان، (هـاي بیگانـه ممنـوع شـد ها به زبان، پخش رسانه2013

 .)2003(فرنگیس،  بود مرسومباوجود رسمی بودن دو زبان، دري در ادارات و قضا 
ارچوب قــانون اساســی و بــا هــگذاري زبــانی در چ، سیاســتدر دوره اشــرف غنــی

 افـتیادامـه ) 2019اکتبـر  21» (روز ملـی زبـان ازبکـی«اقدامات نمادین ماننـد تعیـین 
امـا  ؛محور به زبان مادري پایبند مانـدوزارت معارف به آموزش کودك. )2020 کوهکن،(

گر گوگـل افـزوده ترجمـه ، زبان پشتو به2016در د. کمبود منابع و معلمان مانع اجرا ش
پشتوزبان در هرات تأسـیس یافـت و آمـوزش انگلیسـی  (دبیرستان) شد، نخستین لیسه
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هایی بـا حمایـت بریتانیـا بـراي بهبـود نامهد. همچنین، تفاهمشبراي کارکنان دولتی آغاز
جمهوري با برگزاري سمینار، بسـتر آرشـیو آموزش زبان امضا شد. معاونت اول ریاست

وزارت تحصـیلات (ي و نورسـتانی را فـراهم سـاخت اهاي اقلیت مانند پشهانادبیات زب
(گـروه) الفبـاي منجـانی را تـدوین و دیپارتمنـت  2017آکادمی علوم در  .)2016عـالی، 

ارتقا داد. دولت نیز از ایجاد کرسی زبـان  (پژوهشکده) هاي باستانی را به انستیتوتزبان
زبـان  گـروههـوري بـه دري ترجمـه و لا ثـار اقبـال، آ2018پشتو در ایران خبر داد. در 

» قاموس آریانـا«و » قاموس لهجوي پشتو«اي مانند هاي لهجهي تأسیس شد. قاموساپشه
عنوان کتاب در بخش توزیـع و  13345 داراي کتابخانه آکادمی در آن زمانو  تدوین شد

د؛ سـاختار هـاي ملـی و مـورد تأییـد یونسـکو بـوعنوان در بخش مرجع به زبان 8856
شـد سازمانی آن نیز شـامل ریاسـت و دو معاونـت علـوم بشـري و علـوم اسـلامی می

 .)تایعلوم افغانستان، ب (آکادمی )7و  6هاي (جدول
 

 یساختار کتابخانه آکادم. 6جدول شماره 
 هاي زبان و ادبیاتانستیتوت 

 دري پشتو 
اقوام 
 برادر

ترکمنی و 
 اوزبکی

 باستانی

 

ت
تمن

پار
دی

 

ت
بس

)
 

ی)
لم

ع
 

ت
یری

مد
مم 

مهت
ت 
تمن

پار
دی

ی) 
لم

ت ع
بس

)
 

ت
یری

مد
مم 

مهت
ت 
تمن

پار
دی

ی) 
لم

ت ع
بس

)
 

ت
تمن

پار
دی

ی) 
لم

ت ع
بس

)
 

ت
تمن

پار
دی

ی) 
لم

ت ع
بس

)
 

ت
یری

مد
مم 

مهت
 

1 

تن
و م

ت 
دبیا

ا
ی 

اس
شن

)3( 

بل
 کا

جله
م

بل 
 کا

جله
م

 

تن
م

ل 
جلا

نا 
ولا

ی م
اس

شن ین
الد

 
ی (

لخ
د ب

حم
م

2( 

ان
اس

خر
له 

مج
ان 

اس
خر

له 
مج

 

ان
زب

شه
ي پ

ها
 یی

نی
کم

 تر
ان

زب
 

ان
زب

ري
امی

ي پ
ها

 

کر
 تف

ده
جری

کر 
 تف

ده
جری

 

2 

ت 
دبیا

و ا
ور 

کل
فل

ی (
فاه

ش
ري )3
 زی

ده
جری

ري 
 زی

ده
جری

 

ر (
لو

لک
ف

2( 

   

ان
زب

 
کی

وزب
ا

 

   



 1404، 4ي وششم، شمارهسال بیست

 164 

ان 3
زب

ی 
اس

شن ان   )2(
زب

ی 
اس

شن )1(        

4    

ري
تئو

 و 
قد

ن
 

ی (
ادب

1( 

       

 
 ثیو حد ریمرکز تفس استیر .7جدول شماره 

 هاانستیتوت
 ثقافت عقیده قانون فقه حدیث تفسیر

 دیپارتمنت
 (بست علمی)

 دیپارتمنت
 (بست علمی)

 دیپارتمنت
 (بست علمی)

 دیپارتمنت
 ( بست علمی)

 دیپارتمنت
 (بست علمی)

 دیپارتمنت
 (بست علمی)

 )2ثقافت ( )2عقیده ( )1قانون ( )1فقه ( )2حدیث ( )3تفسیر (

 تصوف فقه  
زن و خانواده 

)2( 
  )1ف (تصو

 
هاي رسمی تدوین کرد به زبانفرهنگ لغت ، دولت افغانستان نه جلد 2019در سال 

ي، ترکمنـی، بلـوچی و اهاي اقلیت چون پشهجمهور، دامنه آن به زبانو به دستور رئیس
نیز تهیه شـد. اشـرف » ي ـ پشتواپشه«فرهنگ لغت ، 2020نورستانی گسترش یافت؛ در 

، دري را خاسـتگاه افغانسـتان »ملـییخ، فرهنـگ و هویـت گفتمان تار«غنی در نشست 
. )2020، بی.بی.سـی فارسـی( ختیزاي زبانی برانگهایی در فضاي تنشدانست که واکنش

جلد کتـاب درسـی  923329جلد و برنامه چاپ  72736وزارت معارف چاپ و توزیع 
زبـان آمـوزش ششم تهیه شد و  کلاسها فقط تا ها را گزارش داد، ولی این کتاباقلیت

رادیو و تلویزیـون ملـی . )2016وزارت تحصیلات عالی، (همچنان تابع زبان اکثریت ماند 
دقیقـه  30حـدود  کرد و برنامه روزانه به زبان ازبکیبه دو زبان رسمی فعالیت می بیشتر

ها محدود و نشریات دولتی تا پایـان جمهـوري فقـط بـه دو بود؛ تولیدات مستقل اقلیت
، تابلوهـا و مکاتبـات قـوانین. )2020 ،(کـوهکن )8جـدول شدند (میتشر زبان رسمی من

هـاي اما در عمـل، دري گسـتره بیشـتري داشـت و زبان ؛رسمی نیز به پشتو و دري بود
 .وارد نظام اداري نشدند ،اقلیت جز در موارد نادر
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 یتها و مراحل نشراعلوم، با در نظرداشت وقفه ینشرات موقوت آکادم. 8جدول شماره 

 نام نشریه شماره

سال تأسیس به 
هجري شمسی با ذکر 

هاي نشراتی و وقفه
 آغاز مجدد

زبان 
 ناشر موعد نشر نشراتی

 مجله کابل 1

1310 – 1371 

 پشتو

 ماهانه
 روزه 15

 دو ماهه
 ماهانه

 سه ماهه

ها و مرکز زبان
ادبیات، 

انستیتوت زبان 
 پشتو

سه شماره در یک  1376
 )3-1جلد (

 1380سال  اخیر
سه  1397از آغاز سال 
 ماهه

 مجله آریانا 2

1321- 1371 

پشتو و 
 دري

 ماهانه
 سه ماهه

مرکز علوم 
 اجتماعی

 یک شماره 1375
 یک شماره1378
 یک شماره 1380

1381 

3 
مجله 

 افغانستان

1325 – 1371 

 سه ماهه انگلیسی
مرکز علوم 

 اجتماعی
1382 
1387 
1394 

4 
مجله 

تحقیقات 
 کوشانی

1357 
دري، پشتو 
 و انگلیسی

 سه ماهه

مرکز بین 
المللی 

تحقیقات 
 کوشانی

1360 – 1370 

1381 

5 
مجله 

شناسی باستان
 افغانستان

 1366زمستان  – 1358
دري، پشتو و 

 انگلیسی
 سه ماهه

مرکز 
 شناسیباستان

هاي صرف شماره – 1368
 16و  15

1384 

 مجله پشتو 6
هاي زبان 1370 – 1356

 یونسکو
 سه ماهه

المللی مرکز بین
 1381 تحقیقات پشتو

 مجله خراسان 7

 42الی شماره  1359

 دري

 سه ماهه
ها و مرکز زبان

ادبیات، انستیتوت 
 زبان دري

 43هاي الی شماره 1370
 دو ماهه 45و  44

 سه ماهه
1381 
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 سه ماهه 1395بعد از سال 

 مجله طبیعت 8
 صرف یک شماره 1368

 دري و پشتو
 شش ماهه
 سه ماهه

معاونیت بخش 
علوم طبیعی ـ 

 تخنیکی
 صرف یک شماره 1374

1381 

 مجله تبیان 9
1379 

 سه ماهه دري و پشتو
معاونیت بخش 

 علوم اسلامی
 صرف دو شماره 1381

1383 

10 
مجله سیمه ییز 

 و مطالعات
1385 

دري و پشتو و 
 انگلیسی

 سه ماهه
مرکز مطالعات 

 منطقوي

 جریده زیري 11
1316 – 1320 

 پشتو
 هفته نامه

 روزه 15فعلاً 

ها و مرکز زبان
ادبیات، انستیتوت 

 زبان پشتو
1331 – 1365 

1381 

 1386 جریده تفکر 12

دري، پشتو، 
هاي زبان

زبکی،  او
ترکمنی، 
نورستانی، 

 یی وغیرهپشه

 ماهانه

ها و مرکز زبان
ادبیات، انستیتوت 

ها و ادبیات زبان
 اقوام برادر

 1386 اخبار ساینس 13
پشتو، دري و 

هاي زبان
 یونسکو

 شش ماهه
معاونیت بخش 
علوم طبیعی ـ 

 تخنیکی
 

در سـال  )اسـی( متحـدهالاتیا يآژانس اطلاعـات مرکـز هاي آرشیويبراساس داده
عنوان زبـان داد و بـهدرصد جمعیت افغانستان را پوشش می 80زبان دري حدود  2017

درصـد از  47کـرد؛ زبـان پشـتو نیـز حـدود ایفـاي نقـش میمشترك (لینگـوا فرانکـا) 
پـس از آن،  .)2017، طلاعات مرکـزي ایـالات متحـدهاسازمان (شد گویشوران را شامل می

قرار داشتند. بـا توجـه بـه  درصد 2دیگر زیر هاي رصد و زباند 11زبان ازبکی با تقریباً 
 ؛رونـددرصـد فراتـر می 100شـده از چندزبانگی رایج در افغانستان، درصدهاي گزارش

توانند بیش از یک زبان را گزارش دهند. طبق بـرآورد یونسـکو دهندگان میچراکه پاسخ
 .)2010یونسـکو، (نـد درصد جمعیت به یکـی از دو زبـان رسـمی تسـلط دار 80حدود 

 .دهدیرا نشان م 2017افغانستان در سال  یزبان بیترک
 طالبان -2-7

نشـین جنـوب در منـاطق پشتون 1994عمر در سال  محمد جنبش طالبان به رهبري ملا
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بر بخش بزرگی از کشور مسـلط شـد. رهبـران ایـن  1996افغانستان شکل گرفت و در 
ش داشتند این ساختار فرهنگی را در سـطح ملـی والی، تلاگروه با تکیه بر سنت پشتون

متحـده، پی حمله ایالاتاز سقوط حکومت طالبان در پس. )226: 1382(رشید، کنند پیاده 
االله آخنـدزاده نامه دوحه و تحت رهبري مـلا هبـتبا استناد به توافق 2021این گروه در 

 .بار دیگر به قدرت بازگشت
 طراحی سیاست -2-7-1
االله آخنـدزاده، اسـتفاده ، رهبر طالبان، ملا هبت)28/3/1402( 4252شماره  موجب حکم به

هاي انگلیسـی را در مکاتبـات و قراردادهـاي اداري ممنـوع و جـایگزینی آن بـا از مخفف
هـاي زبـانی، بـر هاي پشتو را الزامی اعلام کرد. وي همچنـین در واکـنش بـه تنشمخفف

سمی و مناطق مختلف تأکیـد کـرد و خواسـتار هاي رضرورت پرهیز از تبعیض میان زبان
 590 حکـم شـماره در ارجاع متخلفان به دادگاه شد. در ادامـه، وزارت تحصـیلات عـالی

تمامی اساتید دانشگاه را ملزم به تسـلط بـر هـر دو زبـان رسـمی (پشـتو و ) 27/5/2023(
ویژه رجی، بـهاستفاده از واژگان خـا ،همچنین. دري) و توانایی تدریس به هر دو زبان کرد

وزیر ممنـوع اعـلام شـد. در همـین راسـتا، نخسـتفارسی ایرانی، در آثار علمی و اداري 
را بـا » هـاي افغانسـتانشوراي عـالی زبان«طالبان، ملا محمدحسن آخوند، دستور تأسیس 

 .)2023، صبح 8روزنامه (هاي ملی صادر نمود سازي زبانسازي و معیاريهدف غنی
 تاجراي سیاس -2-7-2

، باوجود فقدان سیاست زبانی رسمی، )1996 - 2001در دوره نخست حکومت طالبان (
 به حاشـیه رانـدههاي دري و اقلیت از حوزه رسمی پشتو به زبان غالب بدل شد و زبان

بـه » صـداي شـریعت«هاي مستقل بسته شدند و تنهـا رسانه. )86: 2018دیناخیل، (شدند 
ات، پشتو غالب شـد و تابلوهـاي فارسـی بـا پشـتو در ادار. پشتو و دري فعالیت داشت

 .)45: 1380 ماگنوس،( دندیجایگزین گرد
در دوره دوم حکومت طالبان، باوجود تصـریح رسـمی بـه دو زبـان دري و پشـتو، 

 یهاي طالبان در رد تبعیض زبانتمرکز عملی بر تقویت پشتو است. اظهارات برخی مقام
هاي اقلیت از آمـوزش و زبان زیرا ؛ی تطابق نداردبا عملکرد حکومت )1403خبر آنلاین، (

ــانون اساســی، (اند شــده محــدودرســانه  ــالی زبان«نشســت  .)2004ق ــاشــوراي ع و » ه
» دانشـگاه«اي زبانی اجرایی نشده اسـت. واژگـان فارسـی چـون مادهپانزده نامهسیاست

شتو و انگلیسـی تابلوها به پ. )1402لنگر، (اند هاي پشتویی جایگزین شدهحذف و معادل
 .از ســر گرفتــه شــده اســت ،1987 تغییــر یافتــه و اســتناد بــه قــوانین دوره جمهــوري
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دلیل پیوند با ایـران از تقـویم رسـمی هاي فرهنگی مرتبط با تمدن فارسی نیز بهمناسبت
 .)1403خبر آنلاین، (اند حذف شده

اي فارسـی بـا دوره، آموزش اجباري پشتو براي کارمندان، جایگزینی تابلوهـ این در
اجرا شده » روز زبان ازبکی«هایی چون و حذف مناسبت ویژه در هرات و بلخ)شتو (بهپ

العربـی اردن  همکـاري بـا نهادهـایی چـون التنـال. )2024نـو،  کابل ؛1403شفقنا، (است 
 218٬078آمـوزان از و افزایش دانش مرکز 6830 به 1356موجب رشد مدارس دینی از 

شد. این گسترش با تعطیلی مکاتـب دخترانـه همـراه بـوده ) 2023تا نفر ( 617٬678به 
 و )10و  9مطـابق جـداول (ب آموزش مضامین زبـانی در مکاتـ .)1402رهنوش، (است 

شـود. تمرکـز به پشتو انجـام می بیشترترجمه قرآن به پشتو ادامه یافته و مکاتبات اداري 
 .اي اقلیت استهتدریجی زبان تضعیفسیاست زبانی بر تقویت پشتو و 

 

 هاآن یبیافغانستان و درصد تقر شورانیگو .9جدول شماره 

سهم تقریبی  پراکندگی جغرافیایی عمده
 زبان %گویشوران

اکثر ولایات مرکز و غرب (کابل، هرات، غور، بامیان، 
 )غیرهپروان، بلخ و

 دري (فارسی) 80%

ولایات جنوبی و شرقی (قندهار، هلمند، پکتیکا، لغمان، 
 )رهیگرهار، کاپیسا وغنن

 پشتو 47%

 ازبکی %11 ولایات شمالی (بلخ، فاریاب، جوزجان، سرپل، سمنگان)
 ترکمنی %2 مناطق شمال غرب (جوزجان، فاریاب)

هایی از هلمند و جنوب غرب (ولایت نیمروز و بخش
 قندهار)

 بلوچ 1%

نشین لغمان، کنر و ايهاي پشههایی از شرق (ولسوالیبخش
 ن)نورستا

 ايپشه 1%

 نورستانی %1 ولایت نورستان (شمال شرق)
 پامیري (شغنانی) %0,5 مناطق کوهستانی ولایت بدخشان (شغنان، واخان)

هاي گوجري، عربی، انگلیسی و چند زبان شامل زبان
 هاسایر زبان هر کدام)( %1کمتر از  کوچک دیگر
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 انآن در افغانست سیدروس و زبان تدر. 10جدول شماره 
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، سـیاهاي منتشرشده توسط میلادي، ازجمله گزارش 2023اساس برآوردهاي سال بر

 48درصد از جمعیت افغانستان به زبـان دري (فارسـی افغانسـتان) و حـدود  77حدود 
درصـد در  11گویند. پس از این دو زبان، ازبکی با حدود درصد به زبان پشتو سخن می

درصـد از جمعیـت را  3هاي ترکمنی و اردو هرکدام حـدود ار دارد و زبانرتبه سوم قر
توزیـع زیـر  جـدول .)2023، سـازمان اطلاعـات مرکـزي ایـالات متحـده(شـوند میشامل 

 .دهدهاي مختلف افغانستان را نمایش میتري از گویشوران زبانتفصیلی
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 افغانستان مختلف در يهازبان شورانیگو یلیتفص عیتوز .11جدول شماره 

 زبان درصد تقریبی جمعیت

 دري (فارسی) 77%
 پشتو 48%
 ازبکی 11%
 ترکمنی 3%
 اردو 3%
 ايپشه 1%
 بلوچی 1%
 نورستانی 1%
 عربی 1%

 
هـاي عنوان زبانهاي دري و پشتو بـهدهند که زبانروشنی نشان میها بهحال، دادهبااین

اقلیت تنهـا بخـش کـوچکی از ترکیـب زبـانی هاي شوند و زبانکشور شناخته می مرسوم
هاي از تغییـرات کلیـدي سیاسـت اي، خلاصـه)12. جـدول (دهندجمعیت را تشکیل می

 .دهدها نمایش میهاي مختلف در دو دوره حاکمیت آنزبانی طالبان را در حوزه
 

 تاریخیهاي گذاري زبانی در افغانستان به تفکیک دورهروند تحولات سیاست .12 شماره جدول
 دوره تاریخی هاي تاریخیزمینه یات زبانیطراحی و اجرای ارزیابی سیاست زبانی

و  فارسی زبـان رسـمی دربـار -
 مکاتبات

 پشتو زبان محلی و غیررسمی -
ــه - ــانی ب ــب زب ــود تعص دلیل نب

ـــیط  ـــاهان در مح ـــت ش تربی
 زبانفارسی

استفاده از شعر فارسـی بـر  -
ـــکه ـــاي روي س ها و مهره

 سلطنتی
» تاریخ احمدشاهی«رش نگا -

 به زبان فارسی
ـــعار  - ـــوان اش ـــار دی انتش

 تیمورشاه به پشتو و دري

ـــکیل - ـــتتش  حکوم
مرکــــزي توســــط 

 احمدشاه درانی
» افغانستان«اطلاق نام  -

 انگلیسیتوسط منابع 

 ابدالیان
)1823-1747( 

فارسی همچنـان زبـان اداري و  -
 سلطنتی

ورود تدریجی پشتو بـه حـوزه  -
 آموزش و نظام

ــکاف - ــروز ش ــا ب ــومی ب هاي ق
 زیرلایه زبانی

 هاي نظامیتدوین رساله -
ترجمه اصـطلاحات نظـامی  -

 به پشتو
ــات  - ــه مکاتب ــتو ب ورود پش

 اداري
و ترجمه آن » پندنامه«چاپ  -

 به انگلیسی و روسی

هاي اول و دوم جنگ -
 انگلیسـ  افغان

ـــــر  - ـــــاد امی جه
عبـــدالرحمان علیـــه 

 هاهزاره
ــاجرت اجبــاري  - مه

هاي قوام و سیاسـتا
 قومی

 محمدزایی
)1919-1823( 

فارسی زبان غالب در حکومت  - هــاي تصــویب رســمی زبان - ــتان  - ــتقلال افغانس اس  عصر مشروطه
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 و فرهنگ
 سازي پشتوآغاز رسمی -
یـت تلاش بـراي بازسـازي هو -

 مبناي زبان پشتوملی بر
هاي زبـانی در بروز نارضـایتی -

 زباننواحی فارسی

 پشتو و دري
 ملی اعلام شدن پشتو -
کتب درسـی بـه  امتم چاپ -

 پشتو
تغییر تابلوهـاي دولتـی بـه  -

 پشتو
هاي رسمی ایجاد دارالترجمه -

 به پشتو

)1919( 
ــتین  - ــویب نخس تص

 )1923( یقانون اساس
پادشاهی اولـین فـرد  -

 غیرپشتون
کودتا و جمهوریـت  -

ن ســردار داوودخـــا
)1973( 

)1978-1919( 

در دسـتگاه  ممرسـودري زبان  -
 حکومت و روشنفکري

ــراي  - ــانی ب ــل زب ــذف اص ح
 هاي جنــاحی (خلــق/مصــلحت

 پرچم)
فارسی زبان نخبگان؛ پشتو زبان  -

 ایدئولوژي حزبی

 سرود ملی به پشتو -
انتشار قوانین و متون رسمی  -

 به هر دو زبان
هاي دانشـگاه بـه درج رتبه -

 زبان پشتو
افزایش اسـتفاده از واژگـان  -

 روسی

و  1978ودتــــاي ک -
ـــوري  ـــلام جمه اع

 دموکراتیک خلق
 ياشغال نظامی شورو -

)1979-188( 
جنــگ داخلــی و  -

 خروج شوروي

جمهوري 
 دموکراتیک خلق

)1992-1978( 

تحریک احساسات قومی پـس  -
 از دوره کلکانی

 فقدان سیاست زبانی منسجم -
ــاربرد  - ــمی ک ــترش غیررس گس

 هاي قومیزبان
ی میان هاي زبانبازتولید شکاف -

 هاي مسلحگروه

استمرار نسبی سیاست زبانی  -
 پیشین

 صـــدور فـــرامین عمـــدتاً -
 حزبی به زبان دريدرون

تأسیس دولت موقت  -
 اسلامی

ـــت  - ـــقوط حکوم س
 کمونیستی

ــی جنگ - ــاي داخل ه
 میان احزاب جهادي

 دوره مجاهدین
)1996-1992( 

سـابقه در سـطح تکثر زبانی بی -
 رسانه و آموزش

ــري عم - ــان دري در برت ــی زب ل
 دولت و آموزش عالی

هاي محلی و سابقه زبانرشد بی -
 کرزي)( یسیانگل

هاي زبـــــانی و شـــــکاف -
بخشی سیاسی به پشـتو اولویت

 در دوره غنی

عنوان پشـــتو و دري بـــه -
 هاي رسمیزبان

هاي رسمیت شناختن زبانبه -
ــاده  ــی در م ــانون  16محل ق

 اساسی
 یســیاجبـاري انگلتـدریس  -

و  چهـارم بـه بعـد) کلاس(
ــــی در  و  مــــدارسعرب

 هادانشگاه
ــه - ــان پخــش برنام ــه زب ها ب

 ها در رسانه ملیاقلیت

تشکیل دولت موقـت  -
 یالمللـبا حمایت بین

)2001( 
تصـــویب قـــانون  -

 2004اساسی 
ـــه دوحـــهتوافق -  نام

2020 
ـــاي  - ـــروج نیروه خ

 2021 خارجی

 جمهوري اسلامی
)2021-2001( 

اختار غلبــه زبــان پشــتو در ســ -
 قدرت

ناآشنایی رهبري طالبان با زبـان  -
 دري

عنوان گسترش کاربرد عربی بـه -
 مذهبیـ  زبان ایدئولوژیک

هـاي سرکوب غیررسـمی زبان -
 هامحلی و اقلیت

دري و » برابـري«تأکید بـر  -
 پشتو در سخن

شدن تسـلط اسـتادان الزامی -
 به پشتو و دري

حذف اصـطلاحات فارسـی  -
 در اسناد رسمی

گسترش آمـوزش عربـی در  -
 مدارس دینی

ـــیس امـــارت  - تأس
اســـلامی طالبــــان 

)1996( 
سقوط توسط ائتلاف  -

 )2001( کایمرا
بازگشت بـه قـدرت  -

نامـــه پـــس از توافق
 دوحه

 طالبان
) و 2001-1996(

 )2021-(اکنون
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 گیريبندي و نتیجهجمع
افغانسـتان بـه عنصـر  هاي هـویتی، زبان در سیاست.م1930ویژه از دهه در قرن بیستم، به

، کـه در آن واژه »افغانسـتان«گـذاري رسـمی کشـور بـه سازي بدل شـد. ناممحوري ملت
شد، در میان اقوام غیرپشتون احساس بیگانگی ایجاد کـرد؛ مترادف پشتون تلقی می» افغان«

سـویه جـویی یکزبـانی، حامـل نـوعی برتريـ  جاي بازتاب تنوع قومیچراکه این نام، به
که تـاریخ و فرهنـگ ایـن سـرزمین بـا زبـان فارسـی پیونـد عمیـق داشـت، درحالی ؛بود

خـان، کـه االلهیـر امانسوي انکار این میراث فرهنگی گرایش یافتند. امهاي جدید بهسیاست
رو شـد؛ چراکـه زبـان هایی جدي روبـهپی اصلاحات سیاسی و اجتماعی بود، با چالشدر

ظرفیت لازم براي انتقال مفاهیم مدرن را نداشـت. علمی این اصلاحات فارسی بود و پشتو 
براي توسعه واژگان علمی و تقویت زبان پشـتو (انجمن پشتو) » پشتو تولنه«در این راستا، 

هاي فرهنگی ناکـام مانـد. دلیل مقاومتها، اصلاحات وي بهتأسیس شد. باوجوداین تلاش
پـایی (ماننـد آلمـان نـازي و ترکیـه بعد، با تأثیرپذیري از ناسیونالیسـم اروبه 1930از دهه 

والی سازي فرهنگی با محوریت زبان پشـتو و نمادهـاي پشـتوندسترك)، پروژه یکوآتات
 .هاي قومی و زبانی انجامیدشتاب گرفت؛ امري که به تعمیق شکاف

ها در ساختار دولت، زبـان پشـتو را سال گذشته، سلطه سیاسی پشتون 280در طول 
هـاي مکـرر بـراي وقعیت رسمی ارتقـا داده اسـت. بـاوجود تلاشاز جایگاه محلی به م

دري  و کاستن از پیوندهاي تاریخی آن، فارسـی» فارسی«جاي به» دري«جایگزینی واژه 
عنوان زبان میانجی با بیشترین شمار گویشوران باقی مانده و دسترسی بـه آن همچنان به

در دوره جمهـوري اسـلامی قـومی ضـرورت یافتـه اسـت. براي ارتباطات علمی و بین
بار رسمیت یافت؛ زبان سوم وارد آمـوزش افغانستان، سیاست چندزبانگی براي نخستین

رسـمیت شـناخته شـدند. زبـان مثابه میراث فرهنگی بـههاي محلی بهرسمی شد و زبان
انگلیسی در نهادهاي دانشگاهی گسترش یافت و زبان عربی نیز جایگاه تاریخی خود را 

فرهنگـی ـ  حال، شکاف پایدار میان دو جنـاح زبـانیینی حفظ کرد. باایندر مدارس د
یکی داراي سلطه سیاسی اما فاقد پشتوانه فرهنگی و دیگري  ؛کشور همچنان پابرجاست

 1930برخوردار از میراث فرهنگی اما فاقد اقتدار حکـومتی. ایـن شـکاف، کـه از دهـه 
گیري وز مـانعی جـدي در مسـیر شـکلصورت ساختاري در دولت نهادینه شد، تا امربه

 .وحدت پایدار ملی بوده است
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 و پیشنهاد چند راهکار
 قومیهاي میانتشویق ازدواج -1

دهد که والدین بـا ترکیـب تجربه تاریخی دوره شاهی از زمان احمدشاه ابدالی نشان می
 اند. پیونـدهاي بعـد نقـش مـؤثري داشـتهقومی متفاوت، در کاهش تعصبات قومی نسل

سـازد و هاي فرهنگـی هـر دو قـوم آشـنا میعاطفی فرزندان با والدین، آنان را با ارزش
موجـب کـه  آوردفـردي و اجتمـاعی را فـراهم مـیزمینه تلفیق این عناصـر در هویـت 

شود. اقدامات شاهان ابدالی با والـدین دوسـویه گیري هویت ملی از دل جامعه میشکل
 .)422: 1371فرهنگ، (شود میقومی، مصداقی از آن تلقی 

 زبانیاز تکثر زبانی به تک -2
امـا در نظـام آموزشـی  ؛اندهاي محلی بخش مهمـی از میـراث فرهنگـی افغانسـتانزبان

انگیـزه یـادگیري را  ،آمـوزان بـا فارسـیاند. ناآشنایی برخـی دانشجایگاه مناسبی نیافته
اند. جـدول شدهسازي ادلکه بیشتر مفاهیم علمی با زبان دري معدرحالی ؛دهدکاهش می

م ماننـد ي سوهازبان، پشتوزبان و زبانساختار آموزشی را در سه منطقه (دري 13شماره 
 .دهداساس مضامین، متون آموزشی و زبان تدریس نشان میي) براازبکی، بلوچی و پشه

 یموزشمتون آ ن،یافغانستان براساس مضام یدر سه منطقه زبان یساختار آموزش. 13جدول شماره 
 سیو زبان تدر

 دري)( یفارس پشتو هاي سومزبان کلاس

 هاکتابمتن  مضامین 
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هاي سوم یکی از زبان
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 منابع
 شـــده از:. بازیابی»معرفـــی آکـــادمی علـــوم افغانســـتان«تـــا). آکـــادمی علـــوم افغانســـتان. (بی -

https://asa.gov.af/page/1254 
 در زداییفارسـی ایـدئولوژي سـازوکار«). 1403(ن حسـی سید اطهري، بصیراحمد؛ حصین، االله؛روح اسلامی، -

 . 91-94، صص 97 پیاپی شماره ،)1( 25 .ملی ي مطالعاتفصلنامه ،»افغانستان
: تهران .ويپهل نیاپا ات باستان دوران از رانییا تیهو .)1395( ياپوریش ،يشهباز گرارد؛ ،یولین احمد؛ اشرف، -

 ی.ن نشر
 پشاور: انجمن نشراتی دانش. .رشی بر تاریخ معاصر افغانستاننگ .)1384( ادیفرالدین افغان، نجم -
 .قومس: تهران). مترجم ،یرترابیم دیسع( یقیتطب استیس یمبان .)1386( کیپاتر ل،یاون -
 ،»میـبـه اجمـاع دار ازیـن یملـ تیـهو فیبـازتعر ي: برایاشرف غن). «يفبرور 9، 2020( ی. فارسیس.یب.یب -

https://asa.gov.af/page/1254
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 .https://www.bbc.com/persian/afghanistan-51425535از:  شدهیابیباز
 ). تهران: دانشگاه تهران.مترجم شناس،محمد حقعلی( زبان .)1379لئونارد (بلومفیلد،  -
 و مطالعات مؤسسه: تهران. مقالات مجموعه: نشینیاقوام ـ کوچ: افغانستان). 1372(محمدحسین  یزدي، پاپلی -

 .فرهنگی تحقیقات
 .4-5: کابل: نشریات انجمن تاریخ .لویکان غزنهو  پشتو .)1341( یعبدالححبیبی،  -
 تهران. .المعارف بزرگ زرینةدایر .)1377بابک (پور، ریاحی ؛حقایق، بابک -
 ان: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.تهر .شناسی و زبان فارسیزبان .)1347( زناتلیپروخانلري،  -
 از: شدهیابیباز». کرد نییاالله مجازات تعملاهبت /یدستور رهبر طالبان درباره زبان فارس). «1403. (نیخبرآنلا -
- https://www.khabaronline.ir/photo/1907999/ 
 .410-870کابل:  .3 ج .)1956( انایالمعارف آرةدایر -
 .عرفان انتشارات :تهران .افغانستان شناسنامه). 1387( احمد بصیر آبادي،دولت -
 MOTHER TONGUE | English  شـده از:. بازیابیتعریـف زبـان مـادريتـا). دیکشـنري کمبـریج (بی -

meaning - Cambridge Dictionary. 
 - VERNACULAR | English meaning شـده از:بی. بازیاتعریـف زبـان محلـیتـا). (بی ---------- -

Cambridge Dictionary 
 شـده از:. بازیابیاکسـپرس تریبیـون. »زمانی که زبان اردو در افغانستان زبـان غالـب بـود«). 2020راهی، ا. (  -

https://tribune.com.pk/article/97514/when-urdu-was-the-dominant-language-in-
afghanistan 

نجلـه خنـدق، ( يمرکـز نفـت در آسـیاي عظـیم مافیـا و پـروژه طالبان: زنان، تجـارت .)1382رشید، احمد ( -
 بقعه. مترجم). تهران: نشر

 . تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.ی قصهس: نثر دري افغانستان .)1357( یعلرضوي غزنوي،  -
 شـده از:بازیابی »هـا؛ اقـدام علمـی یـا پـروژه سیاسـی؟ایجـاد شـوراي عـالی زبان«). 1402صبح ( 8روزنامه  -

https://8am.media/fa/creation-of-the-supreme-council-of-languages-scientific-action-or-
political-project/ 

. »سـی فارسـی.بـی.بـیهـاي زبـانی در افغانسـتان. طالبـان؛ نگرانـی اقلیت سیاست زبـانی«). 1402رهنوش ( -
 .https://www.bbc.com/persian/articles/czv1xyq8n27o شده از:بازیابی

 . تهران: هرمس.اریمع یزبان فارس). 1387( یقلناصر ،یسارل -
). Publications and Resourcesمنـابع اطلاعـاتی («). 2017متحـده (سازمان اطلاعـات مرکـزي ایالات -

 شده از:بی. بازیا»Wayback Machineآرشیو اینترنتی 
https://web.archive.org/web/20180429155835/https://www.cia.gov/library/publications/resources. 

). The World Factbook( »کتاب واقعیات جهانـ  افغانستان«). 2023متحده. (سازمان اطلاعات مرکزي ایالات -
 .Afghanistan - The World Factbook شده از:بازیابی

 از: شدهیابی. باز»یزبان ضیاز تبع هاینگران انیبزرگداشت در م اب؛یدر فار یروز زبان ازبک«). 2024نو ( کابل -
https://kabulnow.com/2024/10/uzbek-language-day-celebrated-in-faryab-amid-concerns-of-

linguistic-discrimination/ 
 از: شــــدهیابیــــ. باز»یو قــــوم یزبــــان ضیگــــزارش دربــــاره تبعــــ). «2023شــــفقنا افغانســــتان ( -

https://af.shafaqna.com/FA/622470 
 يخبرگـزار». کردنـد ياجبـار يکندیدر دا یکارمندان دولت يزش زبان پشتو را براطالبان آمو). «1403شفقنا ( -

 https://af.shafaqna.com/FA/622470  از: شدهیابی. بازافغانستان انیعیش
 . تهران: انتشارات فردوس.تاریخ ادبیات در ایران .)1369االله (صفا، ذبیع -

https://www.khabaronline.ir/photo/1907999/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mother-tongue
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mother-tongue
https://tribune.com.pk/article/97514/when-urdu-was-the-dominant-language-in-afghanistan
https://tribune.com.pk/article/97514/when-urdu-was-the-dominant-language-in-afghanistan
https://8am.media/fa/creation-of-the-supreme-council-of-languages-scientific-action-or-political-project/
https://8am.media/fa/creation-of-the-supreme-council-of-languages-scientific-action-or-political-project/
https://www.bbc.com/persian/articles/czv1xyq8n27o
https://web.archive.org/web/20180429155835/https:/www.cia.gov/library/publications/resources
https://af.shafaqna.com/FA/622470
https://af.shafaqna.com/FA/622470


 زبان در افغانستان يگذاراستیچرخه س یابیارز                                                                 

177 

 .: عرفانتهران .1900 – 1996افغانستان در قرن بیستم  .)1384ظاهر (طنین،  -
 کابل: نشرات مؤسسه چاپ کتب. .افغانستان در مسیر تاریخ .)1346غبار، میر غلام محمد ( -
 .پشاور: مرکز نشاراتی آرش .هامحمدزایی دورهتاریخ ادبیات افغانستان:  .)1378( ---------- -
 سه انتشارات امیرکبیر.سؤتهران: م .دوم جلد .درباره ادبیات و نقد ادبی .)1363خسرو (فرشیدورد،  -
ــاره  هاادداشــتي و وضــع و ترجمــه اصــطلاحات علمــی و فنــی و یســازلغت .)1380( ---------- - درب

 انتشارات سوره مهر. شرکت . تهران:ي براي زبان و ادبیات و تاریخ فارسیزیربرنامهفرهنگستان و 
رادیـو ، »زبان باعث منـاظره شـده اسـتبرانگیز افغانستان: طرح پیشنهادي بحث« ).2003( االلهنجیب ،فرنگیس -

 https://www.rferl.org/a/1104868.html.: 2003ژوئیه  3 .رادیو آزادي اروپاي آزاد/
 .درخشش انتشارات: تهران. اخیر قرن پنج در افغانستان). 1371( صدیق محمد میر فرهنگ، -
وزارت  |از: قـانون اساسـی نافـذ افغانسـتان شدهیابی. باز»هیوزارت عدل). «2004افذ افغانستان (ن یقانون اساس -

 .هیعدل
. تهـران: مرکـز ایـران در عمـومی گذاريسیاسـت فرایند). 1389پور آهنگر، ابراهیم (االله؛ غلام، رحمتپورقلی -

 هاي مجلس شوراي اسلامی.پژوهش
 انی.شریعتی افغانست میمحمدابراهتهران:  .زبانیبی زبانی وهم .)1382( حمدکاظممکاظمی،  -
از:  شـدهیابیـ. بازیفارس یسیبی، ب»در افغانستان یزبان ازبک تیدرباره وضع یگزارش). «2020کوهکن، ح. ( -

www.bbc.com. 
». هـا فرعـی خوانـده شـده اسـتبانوزارت تحصیلات: پشتو زبان معیار است و سـایر ز). «1402لنگر، ن. (  -

 https://www.independentpersian.com/node/332736 ده از:ش. بازیابیایندیپندنت فارسی
تهـران:  .ملکـی ترجمـه قاسـم .روحـانی، مـارکس و مجاهـد: افغانستان .)1380ادن (، نبیاچ ماگنوس، رالف. -

 خارجه. وزارت امور انتشارات
 .فرهنگی تحقیقات و مطالعات مؤسسه: تهران. زبان شناسیجامعه بر درآمدي). 1368(یحیی  مدرسی، -
هاي هـا و لهجـهها بـه زباندستور شوراي وزیران براي جلوگیري از پخـش برنامـه«). 1391مرکز خبرنگاران افغانستان ( -

ــه ــو و تلویزیو» بیگان ــورندر رادی ــاي کش ــابی از: ه ــل بازی -https://afjc.media/news/afghanistan/kabul. قاب
capital/. 

تهران: انتشارات هواي  .جلد دوم .ش) 1302 ـ 1344افغانستان (خاطرات و تاریخ  .)1381مولایی، میراحمد ( -
 .رضا

 نتشارات زوري.کابل: مؤسسه ا .جغرافیاي عمومی افغانستان .)1350ماچ (نورستانی، محمد اکبرشور  -
آمـوزش  يبـرا یبخش آمـوزش. مشـارکت جهـان لیوتحلهیتجز). «2016افغانستان ( یعال لاتیوزارت تحص -

)Global Partnership for Education( .«ــــــــــــباز ــــــــــــدهیابی از:  ش
https://www.globalpartnership.org/node/document/download?file=sites/default/files/educ

ation-sector-analysis-afghanistan.pdf 
 . کابل: مطبعه دولتی کابل.دیوان تیمور شاه). 1356(وکیلی، عزیزالدین  -
ـــاند، آ. ( - ـــل).  23، 2019هاتس ـــتان«اپری ـــه در افغانس ـــوزش دوزبان ـــه آم ـــاز ب ـــو». نی ـــیا ریوی : یوریش

https://www.eurasiareview.com/23042019-the-need-for-bilingual-education-in-
afghanistan./ 

مجموعـه انتشـارات ادبـی و  تهـران: .چـاپ دوم .تـاریخ و زبـان در افغانسـتان .)1371(هروي، نجیب مایل  -
 تاریخی.

 .فارسـی ادبیـات و زبـان نامهفصلنامه کاوش ،»نستانافغا در پارسی زبان جایگاه«). 1398( محمدیعقوب یسنا، -

https://www.rferl.org/a/1104868.html
http://www.bbc.com/
http://www.bbc.com/
https://www.independentpersian.com/node/332736
https://www.eurasiareview.com/23042019-the-need-for-bilingual-education-in-afghanistan./
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	در بررسی منابع موجود در حوزه سیاست‌های زبانی افغانستان، هیچ اثر جامع و مستقلی که وضعیت و جایگاه همه زبان‌های رایج در افغانستان را در بستر تاریخی، حقوقی و فرهنگی به‌طور یکپارچه و تحلیلی بررسی کرده باشد یافت نشد. بیشتر منابع موجود بر یک زبان خاص متمرکز ...
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	کاظمی (۱۳۸۲) در هم‌زبانی و بی‌زبانی، به‌ویژه با تمرکز بر نگرش نخبگان پشتون نسبت‌به زبان فارسی ‌دری، نگاه تک‌بعدی به تحولات زبانی افغانستان دارد و دیگر مؤلفه‌های تنوع زبانی در متن تحلیل غایب‌اند.
	صفا (۱۳۶۹) در کتاب تاریخ ادبیات در ایران، از منظر ادبی و تاریخی، به لهجه دری پرداخته است؛ اما این اثر باوجود ارزش تاریخی‌اش، فاقد تحلیل سیاست‌های رسمی در قبال زبان‌های افغانستان است.
	اسلامی، حصین و اطهری (۱۴۰۳) در پژوهش «سازوکار ایدئولوژی فارسی‌زدایی در افغانستان» زبان فارسی را در بستر تاریخی ـ سیاسی تحلیل کرده‌اند. باوجود ارائه نکات مهم درباره نقش ایدئولوژی در حذف و حاشیه‌سازی زبان فارسی، پژوهش آن‌ها تنها یک بخش از پازل کلان سیاس...
	یسنا (۱۳۹۸) نیز در مقاله «جایگاه زبان پارسی در افغانستان» به بررسی جایگاه تاریخی و رسمی زبان فارسی پرداخته است؛ اما همانند دیگر آثار، تحلیل جامعی از وضعیت سایر زبان‌ها ارائه نکرده است.
	درمجموع، این منابع هرچند به لحاظ محتوایی ارزشمندند، از فقدان یک رویکرد همه‌جانبه‌نگر به سیاست‌های زبانی افغانستان رنج می‌برند. بدین‌رو، پژوهش حاضر تلاش دارد با تمرکز بر وضعیت تاریخی و سیاست‌گذاری زبان‌های مختلف افغانستان در ادوار گوناگون، به خلأ پژوهش...

	روش پژوهش
	این پژوهش با رویکردی کیفی و در چهارچوب مطالعات تاریخی ـ‌ تحلیلی انجام شده و تمرکز آن بر تحلیل سیاست‌گذاری زبانی در افغانستان از منظر تاریخی است. داده‌ها از طریق مطالعه تطبیقی هشت قانون اساسی و اسناد رسمی، همراه با تحلیل محتوای خط‌مشی‌های زبانی حکومت‌ه...

	چهارچوب مفهومی
	1- سیاست‌گذاری عمومی
	سیاست‌گذاری مفهومی مرتبط با ساختار حکومت و بیانگر نقش دولت در مدیریت امور عمومی است (قلی‌پور و غلام‌پور، ۱۳۸۹: ۲۳). این فرایند از تعامل میان افراد، نهادها، منافع و ایده‌ها شکل می‌گیرد (پیتر و پیر، 2006: 6) و شامل فعالیت‌های دولت برای تدوین و اجرای برن...

	2- زبان ملی
	به‌ باور گاروین، «زبان ملی» در دو معنا به‌کار می‌رود؛ در معنای نخست، به‌گونه‌ای خنثی، به زبانی اطلاق می‌شود که در مقابل زبان‌های محلی، به‌عنوان زبان مشترک در سطح ملی به‌کار گرفته می‌شود. در معنای دوم، این اصطلاح در برابر زبان بیگانه‌ی استعماری قرار می...

	3- زبان رسمی
	گاروین «زبان رسمی» را زبانی تعریف می‌کند که ازسوی نهادهای دولتی به‌رسمیت شناخته شده و معمولاً در متن قانون اساسی کشورها ذکر می‌شود (مدرسی، ۱۳۶۸: ۲۴۴). این زبان، به‌عنوان زبان فرهنگی و ادبی مشترک، توسط اقشار تحصیل‌کرده، روحانیون، سیاستمداران، نویسندگان...

	4- زبان مادری
	زبان مادری نخستین زبانی است که کودک به‌صورت طبیعی در محیط خانواده و اجتماع می‌آموزد و بخشی بنیادین از هویت زبانی و فرهنگی او را شکل می‌دهد (دیکشنری کمبریج، بی‌تا).

	5- زبان محلی
	زبان محلی2F  به زبانی اطلاق می‌شود که در یک منطقه جغرافیایی خاص، توسط گویشوران بومی در موقعیت‌های عمدتاً غیررسمی به‌کار می‌رود. این زبان بازتاب‌دهنده تنوع زبانی و فرهنگی جامعه بوده و بخشی از میراث فرهنگی آن منطقه محسوب می‌شود (دیکشنری کمبریج، بی‌تا).

	زبان در حاکمیت‌های افغانستان
	1- زبان‌های افغانستان
	ساختار کوهستانی و ناهموار افغانستان، با ایجاد محیط‌های زیستی جداگانه، زمینه‌ساز تنوع گسترده زبانی شده است (نورستانی، ۱۳۵۰: ۲۸۸)؛ اما در سطح ملی، می‌توان آن‌ها را بازتاب‌دهنده تنوع قومی و فرهنگی کشور دانست (پاپلی‌ یزدی، 1372: ۱۳). جارج مورگنسترن3F  این...
	- زبان دری: تعاریف گوناگونی از واژه‌ی «دری» ارائه شده است. بر‌اساس آثار برهان قاطع، حمزه اصفهانی و خانلری، این واژه را با استناد به چهار دیدگاه تبیین می‌کنند:
	- زبان مردمان درگاه کیانی؛
	- زبانی که در درگاه بهمن اسفندیار وضع شد؛
	- زبان رایج در نواحی بلخ، بخارا، بدخشان و مرو؛
	- واژه‌ای منسوب به «دره»، همانند ترکیب «کبک دری» (خانلری، ۱۳۴۷: ۶۹).
	صفا زبان دری را یکی از پنج زبان عصر ساسانی (فهلوی، دری، فارسی، خوزی و سریانی) می‌داند (صفا، ۱۳۶۹: ۱۲۳) که از فارسی هخامنشی به پهلوی و سپس به دری تحول یافته است (دایرة‌المعارف آریانا، ۱۹۵۶: ۴۲۸). پژوهشگران افغان مانند نزیهی و روان‌فرهادی، باوجود تفاوت‌...
	- زبان پشتو: از منظر زبان‌شناسی، به شاخه‌ی هندوآریایی و هندوایرانی وابسته است. میولر و دار مستتر آن را زبانی ایرانی با ریشه‌ای مشترک با زند می‌دانند؛ اما ترومپ، فن ‌سپیگل و هورنل پشتو را زبانی مستقل در خانواده هندوآریایی می‌شمارند که عناصر مشترک با زب...

	جدول شماره 1. زبان‌های رایج و مناطق نفوذ آن‌ها در افغانستان5F
	1-1- زبان‌های خارجی مروج در افغانستان
	افزون بر زبان‌های رسمی و محلی، چند زبان فراملی نیز بر فضای آموزشی، دینی و ارتباطی افغانستان تأثیر گذاشته‌اند که از آن میان، زبان انگلیسی با گسترش جهانی‌شدن، به زبان میانجی مرسوم در ارتباطات بین‌المللی بدل شده (ناجی میدانی و همکاران، 2015: 91) و شمار ک...
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	افزون بر زبان‌های رسمی و محلی، چند زبان فراملی نیز بر فضای آموزشی، دینی و ارتباطی افغانستان تأثیر گذاشته‌اند که از آن میان، زبان انگلیسی با گسترش جهانی‌شدن، به زبان میانجی مرسوم در ارتباطات بین‌المللی بدل شده (ناجی میدانی و همکاران، 2015: 91) و شمار ک...
	زبان عربی، به‌عنوان زبان دین اسلام، در تاریخ فرهنگی افغانستان جایگاهی ممتاز دارد و تأثیر آن در واژگان فارسی و پشتو، به‌ویژه در حوزه دینی، مشهود است (فرشیدورد، ۱۳۸۰: 198).
	زبان عربی، به‌عنوان زبان دین اسلام، در تاریخ فرهنگی افغانستان جایگاهی ممتاز دارد و تأثیر آن در واژگان فارسی و پشتو، به‌ویژه در حوزه دینی، مشهود است (فرشیدورد، ۱۳۸۰: 198).
	زبان عربی، به‌عنوان زبان دین اسلام، در تاریخ فرهنگی افغانستان جایگاهی ممتاز دارد و تأثیر آن در واژگان فارسی و پشتو، به‌ویژه در حوزه دینی، مشهود است (فرشیدورد، ۱۳۸۰: 198).
	زبان اردو، از خانواده‌ی هندوایرانی (دایرة‌المعارف آریانا، ۱۹۵۶: ۷۹۱)، در دوره سلطنت نادرخان (۱۹۳۰) در کابل نفوذ قابل‌توجهی داشت؛ اما با رشد زبان‌های اروپایی، ازجمله انگلیسی، کاربرد آن کاهش یافته و امروزه تنها در مناطق مرزی با پاکستان رایج است (راهی، ۲...
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	«حکم شد از خالق بی‌چون به احمد پادشاه   سکه زن بر سیم و زر از اوج ماهی تا به ماه»
	ذوق ادبی احمدشاه در زبان فارسی موجب شد تا شاعران برجسته‌ای مانند واقف لاهوری و دیوان‌بیگی را به دربار قندهار دعوت کند. دیوان‌هایی به فارسی و پشتو از وی به‌جا مانده‌ است. وی همچنین ایرانیانی چون نظام‌الدین عشرت و میرزا محمود حسینی را به‌عنوان منشی و مو...
	در ادامه این سنت، تیمورشاه، پسر احمدشاه، با تشکیل انجمن ادبی در کابل و حمایت از شاعران داخلی و خارجی، نقش مهمی در حفظ و گسترش زبان فارسی ایفا کرد. وی که از حافظ شیرازی و واقف لاهوری تأثیر پذیرفته بود، اشعار فارسی را بر سکه‌های خود نقش زد و دیوان‌هایی ...

	«علم شد از عنایات الهی       بعالم دولت تیمورشاهی»
	کاربرد شعر فارسی در مکاتبات سیاسی نیز تداوم داشت. برای نمونه، دعوت‌نامه شاه ‌محمود برای بازگرداندن برادرش از یزد به هرات با بیتی از حافظ آغاز می‌شود:
	«ای صبا با ساکنان شهر یزد از ما بگو       بنده شاه شماییم و ثنا خان شما»
	با اینکه شاه‌شجاع به‌دلیل وابستگی به انگلستان و ناآشنایی با زبان پشتو، در حافظه فرهنگی کشور چهره‌ای بیگانه تلقی شد (دولت‌آبادی، ۱۳۸۷: ۳۳۹)، زبان فارسی در دوره او و پس از آن، جایگاه مسلط خود را در مکاتبات رسمی، اسناد دیوانی و تولیدات فرهنگی حفظ کرد؛ جا...
	مطالعه اسناد دوره ابدالی نشان می‌دهد که فارسی نه‌تنها زبان اداری، بلکه حامل هویت سیاسی و فرهنگی حکومت مرکزی بوده است. سیاست‌های زبانی احمدشاه و تیمورشاه، همراه با حمایت از اهل قلم فارسی‌زبان، زمینه‌ساز تداوم این زبان در ساحت‌های مختلف گردید؛ امری که د...

	2-2- دودمان محمدزایی (1919 - 1823)
	با به قدرت رسیدن امیر دوست‌محمدخان، دوره اقتدار سلسله ابدالیان پایان یافت. در دوره امیر شیرعلی‌خان، اصلاحات نوسازی با مشورت سید جمال‌الدین اسدآبادی آغاز شد؛ اما حمله نیروهای بریتانیایی و امضای معاهده گندمک در سال ۱۸۷۹ میلادی، به اشغال افغانستان و توقف...

	2-2-1- طراحی سیاست
	با آغاز سلطنت امیر شیرعلی‌خان، افغانستان وارد مرحله‌ای از نوسازی و تحول اداری شد. ازجمله اقدامات برجسته وی می‌توان به تأسیس مدرسه‌ها، تدوین رساله‌های درسی و به‌کارگیری زبان پشتو در مکاتبات رسمی اشاره کرد. در ادامه این روند، امیر عبدالرحمن‌خان با هدف ت...

	2-2-2- اجرای سیاست
	در دوره امیر شیرعلی‌خان، با تأثیر اندیشه‌های سید جمال‌الدین، مدرسه‌ها ملکی و نظامی تأسیس و رساله‌های نظامی برای نخستین‌بار به پشتو نگاشته شد که گامی در جهت رسمی‌سازی این زبان بود (دولت‌آبادی، ۱۳۸۷: ۵۷۴؛ فرهنگ، ۱۳۷۱: ۳۰۹). در دوره امیر عبدالرحمن‌خان، ب...
	در دوره امیر حبیب‌الله‌خان، نوسازی آموزشی شدت گرفت. تأسیس لیسه (دبیرستان) حبیبیه در ۱۹۰۳، مواجهه رسمی میان زبان پشتو و زبان انگلیسی را ممکن ساخت. دانش‌آموزان در این مدرسه امکان انتخاب میان دو زبان را داشتند؛ اما آموزش زبان در سایر مکاتب محدود و ابتدای...

	2-3- عصر مشروطه (۱۹۷۸ - 1919)
	دوره امان‌الله‌خان (1929 - 1919) آغازگر سیاست‌گذاری مدرن در افغانستان بود. پس از استقلال، اصلاحات با الهام از اندیشه‌های نوسازی محمود طرزی پیگیری شد و قانون اساسی ۱۹۲۳ به دو زبان فارسی و پشتو منتشر گردید؛ اقدامی که تلاشی برای توازن زبانی بود؛ هرچند قا...

	2-3-1- طراحی سیاست
	2-3-1-1- نظام‌نامه اساسی دولت مصوب 9/4/1923
	در نخستین جرگه قانون اساسی، مسئله زبان به‌عنوان یک اصل قانونی مطرح نشد؛ بااین‌حال، امیر امان‌الله‌خان در راستای آغاز اصلاحات فرهنگی و با توجه به ساختار قبیله‌ای جامعه، در همان جرگه فرمانی برای ترویج و تعمیم زبان پشتو صادر کرد.
	در نخستین جرگه قانون اساسی، مسئله زبان به‌عنوان یک اصل قانونی مطرح نشد؛ بااین‌حال، امیر امان‌الله‌خان در راستای آغاز اصلاحات فرهنگی و با توجه به ساختار قبیله‌ای جامعه، در همان جرگه فرمانی برای ترویج و تعمیم زبان پشتو صادر کرد.
	در نخستین جرگه قانون اساسی، مسئله زبان به‌عنوان یک اصل قانونی مطرح نشد؛ بااین‌حال، امیر امان‌الله‌خان در راستای آغاز اصلاحات فرهنگی و با توجه به ساختار قبیله‌ای جامعه، در همان جرگه فرمانی برای ترویج و تعمیم زبان پشتو صادر کرد.

	2-3-1-2- اصول اساسی دولت مصوب 31/10/۱۹۳۱
	در قانون اساسی دوره نادرشاه، مسئله زبان به‌گونه‌ای صریح و نظام‌مند مطرح نشده و فقط غیرمستقیم، در اصل بیست‌ویکم به زبان اشاره شده و آن‌ هم درباره ممنوعیت ایجاد مدارس توسط بیگانگان، جز برای آموزش فنون، صنایع و زبان‌های خارجی بوده است.
	- فرمان‌ها: فرمان 3/3/1937 محمد هاشم‌خان (جریده اصلاح)، ترویج پشتو را به‌عنوان زبان ملی الزامی کرد و مأموران دولتی را موظف به یادگیری آن دانست؛ هدف، رفع مشکلات اداری ناشی از ناآشنایی با زبان اکثریت عنوان گردید.

	2-3-1-3- قانون اساسی افغانستان مصوب 1/10/1964
	پس از کناره‌گیری داوودخان، قانون اساسی دهه 60 م. برای نخستین‌بار جایگاه زبان را به‌طور رسمی در اصل سوم تصریح کرد: «ازجمله زبان‌های افغانستان، پشتو و دری زبان‌های رسمی می‌باشند». همچنین، براساس اصل سی‌وپنجم، دولت موظف به تدوین و اجرای برنامه‌ای مؤثر بر...

	2-3-1-4- قانون اساسی جمهوری افغانستان مصوب 24/2/1977
	در نخستین قانون اساسی نظام جمهوری، اصل سی‌وپنجم قانون اساسی ۱۹۶۴ لغو و موضوع زبان در اصل بیست‌وسوم چنین تصریح شد: «ازجمله زبان‌های افغانستان، پشتو و دری زبان‌های رسمی می‌باشند».
	- فرمان‌ها: در این راستا، به دستور محمد داوود خان، در سال ۱۹۷۵ مرکز بین‌المللی تحقیقات پشتو و در سال ۱۹۷۸ آکادمی علوم افغانستان در دو بخش علوم طبیعی و علوم عصری تأسیس شد.

	2-3-2- اجرای سیاست
	با آغاز سلطنت امان‌الله‌خان و استقلال افغانستان، نوسازی فرهنگی با تأکید بر سیاست‌گذاری زبانی آغاز شد. قانون اساسی ۱۹۲۳، تحت‌تأثیر اندیشه‌های محمود طرزی، بر ترویج پشتو تأکید داشت (فرهنگ، ۱۳۷۱: ۵۳۳) و نهادی به‌نام «مرکه پشتو» برای ترجمه مفاهیم علمی تأسی...
	در دوره نادرشاه (۱۹۳۳-1929)، سیاست‌گذاری زبانی با محوریت ناسیونالیسم پشتوزبانی و تأثیرپذیری از الگوهای ترکی و آلمانی، جنبه‌ای ایدئولوژیک یافت. با انتصاب محمدگل‌خان مومند، دوره‌‌های اجباری پشتو برای مأموران دولتی، به‌ویژه در مناطق غیرپشتوزبان برگزار شد...
	در قانون اساسی ۱۹۶۴، واژه «دری» جایگزین «فارسی» شد و ماده ۳ به‌نوعی، موازنه زبانی را با پذیرش ضمنی دیگر زبان‌ها ایجاد کرد؛ هرچند ماده ۳۵ بر تقویت پشتو تأکید داشت و با مخالفت ناسیونالیست‌های پشتوزبان مواجه شد (دولت‌آبادی، ۱۳۸۷: ۴۴۸؛ طنین، ۱۳۸۴: ۱۴۶). د...

	2-4- جمهوری دموکراتیک خلق (1992 - 1978)
	در سال ۱۹۷۸، با حاکمیت حزب دموکراتیک خلق و پایان سلطه خاندان محمدزایی، سه قانون اساسی تصویب شد؛ یکی در دوره ببرک کارمل و دو قانون در دوران نجیب‌الله. با توجه به ساختار قومی حزب (خلق: در بیشتر موارد پشتون؛ پرچم: در بیشتر موارد تاجیک)، هدف اصلی این قوان...

	2-4-1- طراحی سیاست
	2-4-1-1- اصول اساسی جمهوری دموکراتیک مصوب ۱۴/۴/۱۹۸۰
	نخستین قانون اساسی جمهوری دموکراتیک افغانستان در دوره ببرک کارمل، در سه اصل به موضوع زبان پرداخت. اصل ۴۰ بر انتشار قوانین به پشتو و دری و امکان ترجمه به زبان‌های دیگر اقوام تأکید داشت. اصل ۵۷ استفاده از زبان اکثریت محلی در محاکم و حق مترجم را تضمین می...
	- فرمان‌ها: در سال ۱۹۸۱، آکادمی علوم افغانستان با تصویب قانونی ازسوی ببرک کارمل، به‌عنوان نهاد رسمی، علمی و مستقل در ساختار دولت تثبیت شد.

	2-4-1-2- قانون اساسی جمهوری افغانستان مصوب 30/۱۱/۱۹۸۷
	در قانون اساسی دوره نجیب‌الله احمدزی، اصول متعدد به مسئله زبان پرداختند؛ پشتو و دری زبان‌های رسمی (اصل ۸)، آموزش به زبان مادری (اصل ۵۶)، انتشار قوانین به زبان‌های رسمی با امکان ترجمه (اصل ۹۸)، رسیدگی قضایی به زبان محل یا رسمی با حق مترجم (اصل ۱۱۴) و ح...

	2-4-1-2- قانون اساسی جمهوری افغانستان مصوب ۲۴/۵/۱۹۹۰
	در قانون اساسی جمهوری دموکراتیک افغانستان، شماری از مواد پس از لغو، با همان ادبیات قبلی اصلاح و مجدداً درج شدند؛ ازجمله مواد ۸، ۱۴، ۵۶، ۷۵، ۹۸ و ۱۱۴.

	2-4-2- اجرای سیاست
	در دوره ببرک کارمل، سیاست‌گذاری زبانی به‌سوی رسمی‌سازی چندزبانگی و نهادسازی متوازن‌تر حرکت کرد. در کنار تصویب سرود ملی به پشتو، کمیسیون فرهنگی حزب جای انجمن تاریخ را گرفت و به «آکادمی تاریخ افغانستان» تغییر نام داد. در ۱۹۸۱، «انستیتوت زبان و ادبیات» ب...
	در دهه ۱۹۸۰ مجله خراسان توسط مرکز زبان‌ها و ادبیات منتشر شد و «دیپارتمنت (گروه) زبان و ادبیات دری» به «انستیتوت» (پژوهشکده) ارتقا یافت. همچنین، زبان‌های باستانی و اقلیت، ازجمله ازبکی، ترکمنی، پشه‌ای و نورستانی، در قالب پژوهشکده‌ها و کمیسیون‌های مستقل ...

	2-5- مجاهدین (1996 - 1992)
	پیروزی مجاهدین نه‌تنها به جنگ پایان نداد، بلکه با به‌ قدرت رسیدن برهان‌الدین ربانی، فارسی‌زبان و تاجیک‌تبار، تنش‌های قومی تشدید شد. گلبدین حکمتیار، پشتون و پشتوزبان، این تحول را بدعتی سیاسی دانست و جنگ داخلی را آغاز کرد (طنین، ۱۳۸۴: ۳۹۹). در تاریخ افغ...

	2-5-1- طراحی سیاست
	قانون اساسی در دوره ریاست برهان‌الدین ربانی تدوین شد، اما شرایط لازم برای تصویب آن فراهم نشد. ازسوی دیگر، بیشتر فرمان‌های صادرشده در این دوره ماهیت نظامی و ائتلافی داشت و اقدامی رسمی در حوزه زبان صورت نگرفت.

	2-5-2- اجرای سیاست
	روال سیاست‌گذاری‌های این دوره، تداوم سیاست‌های حکومت پیشین را نشان می‌دهد. اگرچه در کابل درگیری‌های نظامی جریان داشت، در سایر ولایات کشور روند اداری و اجرایی به‌صورت عادی ادامه یافت.

	2-6- جمهوری اسلامی (2021-2001)
	در سال ۲۰۰۱، با هدف مبارزه با تروریسم و ایجاد ثبات، روند تدوین قانون اساسی جدید افغانستان آغاز شد که نمایانگر اراده ملی تلقی می‌شود. این قانون در ۱۳ آذر ۱۳۸۲ آغاز و در ۲۶ دی ۱۳۸۲ به تصویب رسید (قانون اساسی، 2004).

	2-6-1- طراحی سیاست
	2-6-1-1- قانون اساسی جمهوری اسلامی افغانستان مصوب 26/1/2004
	با تأسیس جمهوری اسلامی، قانون اساسی ۲۰۰۴ رویکردی تنوع‌محور در سیاست‌گذاری زبانی اتخاذ کرد. اصل ۱۶، پشتو و دری را زبان‌های رسمی و زبان‌های اقلیت را در مناطق مربوطه به‌عنوان زبان سوم رسمی شناسایی کرد. دولت موظف به توسعه همه زبان‌ها، آموزش رایگان تا لیسا...
	- فرمان‌ها: در دهه‌های اخیر، سیاست‌گذاری زبانی در افغانستان با تمرکز بر نهادسازی و تنوع‌گرایی ادامه یافت. در ۲۰۰۲، براساس فرمان‌های 116 و 117 کرزی، مرکز دایرة‌المعارف به وزارت اطلاعات و فرهنگ واگذار و آموزش انگلیسی در دانشکده‌های پزشکی و مهندسی الزامی...

	2-6-2- اجرای سیاست
	پس از تصویب قانون اساسی ۲۰۰۴، زبان‌های پشتو و دری به‌عنوان زبان رسمی دولت تثبیت شد و ترویج دیگر زبان‌های ملی نیز مورد تأکید قرار گرفت (فرنگیس، 2003؛ هاتساند، 2019). مرکز دایرة‌المعارف با دو زبان رسمی فعالیت خود را از سر گرفت (فرمان 116) و نهادهایی چون...
	در دوره اشرف غنی، سیاست‌گذاری زبانی در چهارچوب قانون اساسی و با اقدامات نمادین مانند تعیین «روز ملی زبان ازبکی» (۲۱ اکتبر ۲۰۱۹) ادامه یافت (کوهکن، 2020). وزارت معارف به آموزش کودک‌محور به زبان مادری پایبند ماند؛ اما کمبود منابع و معلمان مانع اجرا شد. ...
	در سال ۲۰۱۹، دولت افغانستان نه جلد فرهنگ لغت به زبان‌های رسمی تدوین کرد و به دستور رئیس‌جمهور، دامنه آن به زبان‌های اقلیت چون پشه‌ای، ترکمنی، بلوچی و نورستانی گسترش یافت؛ در ۲۰۲۰، فرهنگ لغت «پشه‌ای ـ پشتو» نیز تهیه شد. اشرف غنی در نشست «گفتمان تاریخ، ...
	براساس داده‌های آرشیوی آژانس اطلاعات مرکزی ایالات‌متحده (سیا) در سال ۲۰۱۷ زبان دری حدود ۸۰ درصد جمعیت افغانستان را پوشش می‌داد و به‌عنوان زبان مشترک (لینگوا فرانکا) ایفای نقش می‌کرد؛ زبان پشتو نیز حدود ۴۷ درصد از گویشوران را شامل می‌شد (سازمان اطلاعات...

	2-7- طالبان
	جنبش طالبان به رهبری ملا محمد عمر در سال ۱۹۹۴ در مناطق پشتون‌نشین جنوب افغانستان شکل گرفت و در ۱۹۹۶ بر بخش بزرگی از کشور مسلط شد. رهبران این گروه با تکیه بر سنت پشتون‌والی، تلاش داشتند این ساختار فرهنگی را در سطح ملی پیاده کنند (رشید، ۱۳۸۲: ۲۲۶). پس ا...

	2-7-1- طراحی سیاست
	به ‌موجب حکم شماره ۴۲۵۲ (۲۸/۳/۱۴۰۲)، رهبر طالبان، ملا هبت‌الله آخندزاده، استفاده از مخفف‌های انگلیسی را در مکاتبات و قراردادهای اداری ممنوع و جایگزینی آن با مخفف‌های پشتو را الزامی اعلام کرد. وی همچنین در واکنش به تنش‌های زبانی، بر ضرورت پرهیز از تبعی...

	2-7-2- اجرای سیاست
	در دوره نخست حکومت طالبان (۲۰۰۱ - 1996)، باوجود فقدان سیاست زبانی رسمی، پشتو به زبان غالب بدل شد و زبان‌های دری و اقلیت از حوزه رسمی به حاشیه رانده شدند (دیناخیل، 2018: 86). رسانه‌های مستقل بسته شدند و تنها «صدای شریعت» به پشتو و دری فعالیت داشت. در ا...
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